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Note from the Manufacturer

Chrome Hearts Eyewear’s Warranty Policy warrants against
manufacturer’s defects for a period as provided by law
within each country. Under this guarantee, should any part
prove defective in either materials or manufacture, it will be
repaired or replaced at no charge.

Return the eyewear together with its proof of purchase to
your Chrome Hearts Eyewear retailer.

This warranty does not cover any damage as the result of
mishandling, accident, or unauthorized repair or alteration.

REPAIR OR REPLACEMENT AS PROVIDED UNDER

THIS WARRANTY IS THE EXCLUSIVE REMEDY OF THE
CUSTOMER. CHROME HEARTS EYEWEAR SHALL

NOT BE LIABLE FOR ANY INCIDENTAL DAMAGES FOR
BREACH OF ANY EXPRESSED OR IMPLIED WARRANT
ON THIS PRODUCT. EXCEPT TO THE EXTENT PROVIDED
BY APPLICABLE LAW, ANY IMPLIED WARRANTY OF
MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ON THIS PRODUCT IS LIMITED TO THE
DURATION OF THIS WARRANTY.

Chrome Hearts snow goggles are Personal Protection
Equipment (PPE), they are governed by EU Regulation
2016/425 and comply with harmonised standard EN
174:2001.

General Information and Indications for Use. The
product is designed to provide adequate protection
against solar radiation in accordance with EN 174:2001.
The model is designed to reduce the effects of solar
radiation in sunny and normal use conditions but not to
provide refractive corrections.

Instructions for Use. The product must be kept in the

appropriate case supplied so that the lenses do not get
scratched and to protect the product from impacts.



Optimal transport conditions will guarantee you quality solar
protection.

Care and Maintenance. To clean the inner lens, use a
clean, dry microfiber cloth. Avoid using any cleaners or
water, as these can damage the antifog coating. If the lens
becomes wet from snow entering the goggle, allow it to air
dry or gently dab the water drops with the microfiber cloth.
Do not rub in order to avoid and prevent the wet area from
spreading. Do not use abrasive products or cloths that could
damage the filter characteristics.

Warnings, Precautions, and Contraindications. The
product is not adapted for looking directly at the sun. The
product is not adapted to exposure to UV rays produced

by artificial sources. The product is not designed to protect
the wearer from all injury in the event of impact with hard
objects. To perform properly the lens must be fitted securely
in the frame. Goggles are not to be used as industrial
protection equipment. Do not use goggles on the road and
when driving.

Care of Sterling Silver. Your Chrome Hearts goggles
includes motifs in .925 sterling silver.

Pure silver is too soft for most uses, so it is mixed with alloys
for added strength and durability —.925 sterling silver is
comprised of 92.5% silver and 7.5% base metal. It is the
base metal content that gives sterling silver the tendency to
tarnish when it reacts with sulfides in the air.

In order to properly maintain the sterling silver on your
frame, store the frame in a cool, dry place such as your
Chrome Hearts goggle case. Do not expose to any harsh
chemicals. Handle with care as sterling has a natural
characteristic to soften. Do not place sterling silver under an
excessive amount of pressure, as it may become distorted
or damaged.



To clean silver, please use a silver polish and a silver cleaning
brush or cloth, and rub in a lengthwise motion. Never clean
in a circular motion, as this may cause scratches. Often
consumers will leave the tarnish in the deep crevices to
enhance the look of the piece; however, if you want to
remove the tarnish from hard to reach areas, use a very soft
brush like a child’s toothbrush or a jewelry horse hair silver
brush. After cleaning with a silver polish, use a clean cloth to
remove any residual cleaner from your jewelry.

Only use silver polish on the silver decors, other metal
cleaners may have small abrasive particles that may help
clean the surface, but will inevitably cause some form of
fine scratches.

Please note our silver pieces are treated with a special
antiquing process to give a tarnished, antique look. Do not
feel that you are obligated to remove all tarnish from silver
pieces. Leaving some of the tarnish in hard to reach areas
adds definition and an antique look.
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3abenexka oT npovssoauTens

[apaHumsTa Ha Mackarta 3a cHar Chrome Hearts Eyewear
MoKpvBa NPOV3BOACTBEHN AedeKTV 3a nepuroa, onpeaeneH

B 3aKOHOAATE/NICTBOTO HA CbOTBETHATA AbpKaBa. CwrnacHo
Tas3un rapaHuns, ako HAKOS HacT NoKaxke ,u,ecbeKT B Marepviana
VNV NPOU3BOACTBEH AeeKT, T e Gbae peMoHTUpaHa

nnn cMeHeHa BGSHHBTHO, wnn nnateHara cyma e que
Bb3CTaHoBeHa.

BubpHeTe Mackara 3ae/iHo C [J0Ka3aTesCTeo 3a Nokynkara Ha
Tbproeeua Ha Chrome Hearts.

Taau rapaHuys He NOKPMBA MOBPEAN B PesysTar oT
HenpaswIHO BopaBeHe U HUMAEHTU, KAKTO 1 PEMOHT U1
NPOMSAHA, N3BBPLUEHN OT HEYMbIHOMOLLEHWN vua.
PEMOHTDBT WM CMAHATA MO TA3V TAPAHLIA
NPEOCTABJIABAT EAVNHCTBEHATA KOMIMEHCALA 3A
KJIMEHTA. CHROME HEARTS HE HOCW OTIrOBOPHOCT 3A
CJIYHAHU BATYBW, MPONSTUHALLIY OT HAPYLLIABAHETO
HA VIBPVHHA NI MOOPASBUPALLIA CE TAPAHLINA 3A
TO3W NPOAYKT. OCBEH [0 CTEMNEHTA, NPEABVOEHA
MO 3AKOH, BCAKA NMOAPA3BUPALLIA CE TAPAHLINA 3A
MPOLOABAEMOCT U/ FTOAHOCT HA TO3W MPOAYKT 3A
ONMPEAESIEHA LIEN E OrPAHUHEHA 1O CPOKA HA TA3W
FAPAHLIIA.

Mackute 3a cHar Chrome Hearts npeactasnsear nMyHm
npepanasHu cpeactea (JINC), napaboTteHn ca CbrnacHo
PernameHT (EC) 2016/425 1 0TroBapsT Ha XapMOHU3MPaH
craHpapT EN 174:2001.

O6ua uHhopmMaLus U nokasaxus 3a ynotpeba. MNpoaykTsT e
NPOEKTVPaH fia OCUMYPsiBa aieKBaTHa 3allyiTa CpelLy CTbH{esa
papvauus B cboteetcTaue ¢ EN 174:2001. MopensT e
NPOEKTMPaH Aa Hamanssa EQJEKTMTE OT cnbH4YeBaTa paguaums
PV CTbHYEBY 1 HOPMaUTHI YCIOBMA Ha YNOTPe6a, Ho He 1 fa
ocHrypsiBa KOPEKLM Ha npedyrsaHxe.

VIHCTpyKUMK 3a ynoTpeba. MpoaykTbT Tpsibsa Aa 6bae
CbXpaHsiBaH B [IOCTABEHWS C Hero Kanbd C Len npeanassaqe
Ha NpofyKTa OT yAiapu v HaipackBaHe Ha NneLumTe.
OnTManHUTe yCroBust Ha TPaHCMOPTUPaHe rapaHTpar



KayecTBeHa 3aLLMTa OT CITbHLETO.

Tpuxa 1 noaapbXKka. 3a Aa No4NCTUTE BLTPELIHATA Jella,
13M0I3BaIiTe YNCTa, CyXa MUKPOhGbPHA Kbpra. V3tsrsaiiTe
M3MNOA3BAHETO HAa NOYMCTBALLM Npenapartn v Boaa, Tl KaTo
Te MOorart Aa rnoBpefsT MOKPUTUETO NPOTUB 3aMbl/isBaHe.

Axo Jeujara ce HaMOKpW OT HaB/IM3aHETO Ha CHAr B o4nniara,
OCTaBeTe 5 fja U3CbXHEe Ha Bb3AYyX WM BHUMATE/THO nonuinTe
KankuTe Bofa ¢ MukpoubbpHaTa kbpna. He Tbpkaiite, 3a Aa
13BerHeTe 1 NPeoTBPaTUTE PA3NPOCTPAHEHMETO Ha MOKPaTa
30Ha. He 11anon3saiite aGpaaveHi NPOAYKTU Ui KbPM, KOUTO
MorarT f1a NoBpeasiT XapakTepUCTAKITE Ha (UTBPA.
MpeaynpexaeHVsi, MPEANasHn MEPKU 1 MPOTBONOKA3aHNS.
MPOAYKTET He & MPUrOAEH 3a MPEKTHO /efaHe Kb
CITbHUETO. MPOAYKTLT He e NPUrofeH 3a uanaraHe Ha
YNTPABUONETOBU JTbYK, MTEHEPUPAHN OT NU3KYCTBEHN USTOYHULNA.
HpO,ElyKThT He e npeAHa3Ha4YeH da sawmrasa HOTDEﬁVITSJ'IQ oT
HapaHsBaHVa B C/y4ail Ha yaap B TBbpay NpensTcTeus. 3a

Aa U3nb/HABaT NPaBuIHO q}yHKLLMﬂTa cn, newmte TpﬂﬁBa aa
6Gbat cTaGUsHO NOCTaBeH! B pavikara. Mackara He TpsiGea aa
Ce 13M0A3Ba KaTo JIMYHO MPeANasHo CPEACTBO B NPOMULLIEHa
cpefa. He vanosnasaiite Mackara Ha MbTs U KOraro Logupare.
pwxa 3a CTepMHroBoTo cpebpo. Bawara macka Chrome
Hearts nma enemeHT OT CTePAMHIOBO Cpebpo ¢ Npoba

.925. CTEpNNHroBOTO CPeBPO B TO3W NPOAYKT VMa NOKPUTVE
OT YMCTO CPEBPO C LEN HAMASISIBAHE Ha BEPOSITHOCTTA OT
NOTbMHSABAHE.

YuctoTo cpeﬁpo € NpeKaneHo MeKOo 3a NOBEYHETO NPUIIOXKEHNS,
3aToBa Ce CMeCBa B Cr/iasu C Lies1 NoCTUraHe Ha [OMbHUTeNHa
3ApaBMHa U N3APBXMBOCT — CTEPMHIOBOTO Cpebpo ¢ npoba
.925 ce cbeTom o1 92,5% cpebpo v 7,5% HebnaropopeH
MeTan. ChibpAaHNeTo Ha HeG1aropoeH MeTan npasi
CTEP/IMHIOBOTO CPEBPO MOAAT/WMBO Ha NOTLMHSIBAHE NP
peaKLWs CbC CyNMraN Bb8 BbalyXa.

3a fia NoAbPXaTE MPaBUsIHO CTEP/IMHIOBOTO CPEBPO Ha
pamKarTa, CbXxpaHsiBaiiTe pamkaTa Ha X/1a[iHO 1 CyXO MSICTO,
KaTo HanpuMep B CrieLmasiHus Kautbe 3a ounna Chrome Hearts
He unanaraiite Ha arpecuBHu XvMykanu. bbaeTe BHIMATeNHM,



3aLLOTO CTEPSMHIOBOTO CPEGPO MMA ECTECTBEHA CKIIOHHOCT
KbM OMekBaHe. He npunaraiite MpekoMepeH HaTUCK BbPXY
CTEPIMHIOBOTO CPeBbpO, Thil KATO MOXE fia Ce USKPUBYM 1n
nospeau.

Axo cpeépoTo 3ano4YHe Aa NoTbMHABA U Ce Hanara
noucTeaHe: VanonasaiiTe npenapar 3a nosmpare Ha cpeGpo
1 4eTka UM Kbpra 3a No41cTBaHe Ha cpebpo, 1 TbpkaiiTe no
AbK1HA. HIKOra He TbpKalTe B Kb, Thil KaTo MOXE fa Ce
06pasyBaT IPaCKOTUHI. YeCTO NOTPEGUTENMTE He MoUNCTBaT
NOTBMHSIBHETO OT NO-ALAGOKITE BATLGHATUHM, 38 Aa
NOACUNAT eheKTa Ha CPEBPOTO; HO ako McKaTe f1a MpemaxHeTe
NOTBMHSIBAHETO OT TPY/AHOAOCTLIHN MECTa, M3NO3BaNTe
MHOrO MeKa YeTKa, KaTo Hanp1Mep [ETCKa HeTKa 3a 3b0u

N YeTka 3a 6M>~<y'ra OT KOHCKM KOCBM. CI'IGIJ, noyucTeaHe ¢
npenapar 3a rnosMpaxe Ha cpeGpO NPEMaxHEeTe OCTaTbLTE OT
npenapara ¢ 41cTa kbpna.founcTsariTe cpebbpHUTE enemeHT
CaMo G npenapar 3a nosmpaHe Ha cpebpo, ocTaHanmTe
npenaparu 3a noYnucTBaHe Ha MeTasn CbAbpXXaT Makn
aﬁpaEMEHlfl HacTMLM, KOUTO MOXKE [ja NOYUCTAT NOBBbPXHOCTTA,
HO Hen3BeXHO LLIe OCTaBAT hUHM [APacKOTUHW.MaiiTe
npe/BNA, Ye HaLLMTe CPEGBPHI €NIEMEHTIA Ca 0GPaBGOTEHN
4pes crieuvasneH NpoLec 3a CbCTapsisare, 3a fa NPUAoGIST
MO-TbMEH aHTU4EH BUA. He Ce YyBCTBaITE AMTbXHM Aa
npemMaxHeTe LSNIOTO MNOTbMHSIBAHE OT CPEGBPHIATE NIEMEHTH.
MOTbMHSBAHETO Ha TPYAHOAOCTBLIHWNTE MECTa noayepTasa
enemMeHTUTe U M Npuaasa aHTU4eH B1.3a NompaHe Ha
cpebpo NpemaxHeTe ocTaTbLyTe OT Npenapara ¢ Y1cTa Kbpra.
MouuncTBariTe cpebbPHUTE eIEeMEHTV CaMo C Npenapar 3a
nosvpare Ha cpeGpo, OCTaHaNUTe NPEenapary 3a No4MCTBaHe
Ha MeTan CbAbPXaT Maskn aﬁpaBMBHM HacTULM, KOUTO MOXEe
@ MOYNCTST NOBBPXHOCTTA, HO HEN3BEXHO LLIE OCTABST huHA
APACKOTUHW.VIMaITe NPEABUA, He HALLNTE CPEGBPHN EIEMEHT
Ca 06paGOTeHI "Ypes CrievasieH MPoLIEC 3a CbCTapsisare,

3a fia NPUACGVSIT NO-TbMeH aHTU4eH B, He ce YyBCTBalTe
AUTbXHM 18 NDEMAXHETE LISNIOTO NOTbMHsIBaHe OT CPeGbpHITE
eneMeHTU. NMoTbMHABAHETO Ha TPYAHOAOCTBINHUTE MECTa
nog4YepTasa efeMeHTUTe N UM NpuaaBa aHTUYeH B,
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Napomena proizvodaca

Jamstvo Chrome Hearts Eyewear pokriva greSke u proizvod-
nji u razdoblju propisanom zakonima pojedine zemlje. Prema
ovom jamstvu, ako se bilo koji dio pokaze manjkavim bilo
prema materijalu ili proizvodnii, bit ¢e popravijen, zamijenjen
bez naknade ili vracen.

Vratite naocale zajedno s dokazom o kupniji na prodavacu
naocala Chrome Hearts.

Ovo jamstvo ne pokriva bilo kakva ostec¢enja koja su
posliedica pogresnog rukovanja, nesrece, neovlastenog
popravka ili izmjene. ,

POPRAVAK ILI ZAMJENA OMOGUCE OVIM JAMSTVOM
ISKLJUCIVI JE LIJEK KUPCA. CHROME HEARTS NECE
BITI ODGOVORNI ZA BILO KOJE SLUCAJNO OSTECENJE
U SLUCAJU POVREDE BILO KOJE IZRICITOG ILI IMPLICIT-
NOG _JAMSTVA NA OVAJ PROIZVOD. OSIM U MJERI KOJU
PRUZA PRIMJENJIVI ZAKON, BILO KOJE IMPLICITNO
JAMSTVO VEZANO ZA TRZISNI POTENCIJAL ILI PRIKLAD-
NOST ZA ODREDENU NAMJENU OVOG PROIZVODA
OGRANICENO JE TRAJANJEM JAMSTVA

Naocale Chrome Hearts osobna su zastitna oprema

(OZ0) uredena Uredbom EU-a 2016/425 i sukladne su s
uskladenom normom EN 174:2001.

Opce informacije i indikacije za uporabu. Proizvod je diza-
jniran da pruzi odgovarajucu zastitu od sunc¢evog zraenja

u skladu s EN 174:2001. Model je dizajniran za smanjenje
ucinaka suncevog zracenja u sunéanim i normalnim uvjetima
uporabe, ali ne i za pruZanje korekcija loma.

Upute za upotrebu. Proizvod se mora ¢uvati u prikladnoj
isporucenoj kutiji kako se lece ne bi ogrebale i kako bi
proizvod zastitili od udaraca. Optimalni uvjeti prijevoza jamcit
Ge vam kvalitetnu zastitu od sunca.

Njega i odrzavanje. Za ¢is¢enje unutarnje lece koristite Cistu,
suhu krpu od mikroviakana. Izbjegavajte koristenje sredstava
za Cis¢enije ili vode jer oni mogu ostetiti premaz protiv
zamagljivanja. Ako se le¢a smoci od snijega koji je uSao u
naocale, ostavite je da se osusi na zraku ili njezno utapkajte



kapljice vode krpom od mikroviakana. Nemoijte trijati kako
biste izbjegli i sprijecili Sirenje viaznog podrucja. Nemojte
koristiti abrazivne proizvode ili krpe koje bi mogle ostetiti
karakteristike filtera.

Upozorenja, mjere opreza i kontraindikacije. Proizvod

nije namijenjen izravnhom gledanju u sunce. Proizvod nije
namijenjen izlaganju UV zrakama iz umijetnih izvora. Proizvod
nije osmislien za zastitu korisnika od svih ozljeda u slu€aju
udarca tvrdim predmetima. Za ispravno funkcioniranje le¢a
mora biti ¢vrsto ugradena u okvir. Naocale se ne smiju
koristiti kao industrijska zastitna oprema. Nemojte koristiti
naocale na cesti i tijekom voznje.

Njega sterling srebra. Vase Chrome Hearts naocale ukljucuju
motive u sterling srebru .925. Sterling srebro na ovom proiz-
vodu takoder je obloZeno &istom srebrnom oplatom kako bi
se smanjila moguénost da dode do gubitka boje.

Cisto srebro premekano je za veéinu namjena, pa se mijeSa
sa slitinama radi dodatne évrstoce i izdrZljivosti -.srebro .925
sastoji se od 92,5 % srebra i 7,56 % obi¢nog metala. Obicni
metali razlog su zasto je sterling srebro sklono gubitku boje
kada reagira sa sulfidima u zraku.

Kako biste pravilno odrzavali srebro na svom okviru, okvir
Cuvajte na hladnom i suhom mijestu, poput kucista za
naocale Chrome Hearts. Ne izlagati jakim kemikalijama.
Pazljivo njegovati jer sterling srebro ima prirodnu sklonost
omeks8avanju. Sterling srebro ne izlaZite previsokom pritisku
jer se moze iskriviti ili oStetiti.

Ako srebro poéne gubiti boju, potrebno ga je odistiti.
Upotrijebite lastilo za srebro i Cetku ili krpu za ¢iScenje srebra
i trljiajte uzduznim pokretima. Nikada ne Eistite kruznim
pokretima jer mogu uzrokovati ogrebotine. Potrosaci Gesto
ostavljaju mriie u dubokim pukotinama kako bi poboljsali
izgled komada, ali ako Zelite ukloniti mrlje s tesko dostupnih
podrudcja, upotrijebite vrlo mekanu cetkicu poput djecje
Cetkice za zube ili Cetkice od konjske dlake za srebrni nakit.
Nakon ¢is¢enja lastilom za srebro, istom krpom uklonite
preostalo lastilo s nakita.



Na srebrnim dekorima koristite samo lastilo za srebro,
druga sredstva za ¢iS¢enje metala mogu sadrzavati male
abrazivne Gestice koje mogu pomocdi u &iséenju povrsine, no
neizbjezno ¢e uzrokovati neki oblik sitnih ogrebotina.
Zapamtite da su nasi srebrni komadi obradeni posebnim
postupkom kako bi se dobio starinski i zatamnjeni izgled.
Niste duzni ukloniti sve mrlje sa srebrnih dijelova. Ostavljanje
manjih mrija na tedko dostupnim mjestima daje definiciju i
starinski izgled.



Poznamka vyrobce

Zaruéni podminky spole¢nosti Chrome Hearts Eyewear
poskytuji zaruku na vady vyrobce po dobu stanovenou zéko-
nem v jednotlivych zemich. Jestlize bude béhem této zaruky
jakakoliv ¢ast vykazovat vadu na materidlu nebo vyrobni
vadu, bude tato ¢ast opravena, vyménéna bez poplatku
nebo budou vraceny penize.

Bryle spolu s dokladem o néakupu vratte svému prodejci bryli
znacky Chrome Hearts.

Tato zaruka se nevztahuje na poskozeni, ke kterému doslo

v désledku nespra’vneho zachézeni, nehody, neopravnéné
opravy nebo Upravy.

OPRAVA NEBO VYMENA POSKYTOVANA \ RAMCI

TETO ZARUKY JE VYHRADNI NAPRAVOU PRO ZAKAf
ZNIKA. SPOLECNOST CHROME HEARTS NEPR\JIMA
ODPO\/EDNOST ZA NAHODNE SKODY VYPLYVAJ\CI z
PORUSENI JAKEKOLIV VYSLOVNE CI PREDPOKLADANE
ZARUKY NA TENTO VYROBEK KROME ROZSAHU
POSKYTOVANEHO PRISLUSNYM ZAKONEM JE JAKAKOLI
PREDF’OKLADANA ZARUKA PRODEJNOSTI NEBO
VHODNOSTI K URCITEMU UCELU TOHOTO VYROBKU
OMEZENA NA DOBU TRVANI TETO ZARUKY

Snéhové bryle Chrome Hearts jsou osobni ochranné
prostredky (OOP), fidi se nafizenim EU 2016/425 a vyhovuji
pozadavkim harmonizované normy EN 174:2001.

Obecné informace a indikace k pouZiti. Vyrobek je navrzen
tak, aby poskytoval dostate¢nou ochranu proti sluneénimu
zareni v souladu s EN 174:2001. Model je navrZen tak, aby
omezoval Uinky slune¢niho zafeni za slunecnych a béznych
podminek pouZiti, ale neposkytoval korekce lomu.

Navod k pouziti. Vyrobek musf byt uchovavan v dodaném
vhodném pouzdre, aby nedoslo k poskrabani cocek a aby
byl chrénén pred narazy. Optimalni pfepravni podminky vam
zarudi kvalitni ochranu pred sluncem.

Péce a Udrzba. K ¢isténi vnitini cocky pouZziite Sisty a suchy
hadfik z mikroviékna. Viyhnéte se pouziti jakychkoli Cisticich
prostfedkd nebo vody, protoze mohou poskodit vrstvu proti



zamlzovani. Pokud se ¢ocka namodi od snéhu vnikajiciho
do bryli, nechte je uschnout na vzduchu nebo jemné otrete
kapky vody hadrikem z mikroviakna. Neotirejte, abyste se
vyhnuli a zabréanili Siteni vihké oblasti. NepouZivejte abrazivni
prostfedky nebo hadfiky, které by mohly poskodit viastnosti
filtru.

Upozornéni, bezpecnostni opatieni a kontraindikace.
Viyrobek neni prizplsoben pro pfimy pohled na slunce.
Vyrobek neni prizplisoben pro vystaveni psobeni UV
paprskd vytvarenych umélymi zdroji. Tento vyrobek neni
navrzen tak, aby chranil uzivatele pred zranénim v pripadé
nérazu tvrdych predmét(. Pro spravnou funkci musi byt
&ocky pevné usazeny v obroucce. Bryle neslouzi jako
préimyslovy ochranny prostiedek. NepouZivejte bryle na
silnici a pri fizeni.

Péce o sterlingové stfibro. Bryle Chrome Hearts obsahuiji
motivy ze sterlingového stfibra o ryzosti .925. Sterlingové
stfibro na tomto vyrobku bylo rovnéz postiibfeno Sistym
sterlingovym stiibrem, aby se snizila moznost ztraty lesku.
Ryzi stribro je pro vétsinu pouZiti piilis mékké, proto se pro
Vetsi pevnost a trvanlivost smichava se slitinami — sterlingové
stfibro o ryzosti .925 obsahuje 92,5 % stfibra a 7,5 %
obecného kovu. Pravé obsah obecného kovu zplsobuie, ze
sterlingové stibro ma tendenci ztracet lesk, kdyz reaguje se
sulfidy ve vzduchu.

Pro spravnou Udrzbu sterlingového stfibra na obrouc¢ce
ukladejte obroucku na chladné a suché misto, jako je
napfiklad pouzdro na bryle Chrome Hearts. Nevystavujte
plsobeni silnych chemikalii. Zachazejte s nim opatrng,
protoZe sterlingové stfibro prirozené mékne. Nevystavujte
sterlingové stiibro nadmérnému tlaku, protoze by mohlo dojit
k jeho deformaci nebo poskozeni.

Pokud stfibro zacne ztracet lesk a vyzaduje Gisténi, pouzijte
Cistici prostiedek na stiibro a kartacek nebo hadfik na cisténi
stfibra a vetfete jej podélnym pohybem. Nikdy pri ¢isténi
nepouZzivejte kruhovy pohyb, mohlo by dojit k poskrabani.
Spotiebitelé Casto ponechavaji matny vzhled v hlubokych




Stérbinach, aby zvyraznili vzhled; pokud véak chcete
odstranit matny vzhled z téZko dostupnych mist, pouzijte
velmi jemny kartacek, jako je napriklad détsky zubni kartadek
nebo klenotnicky kartacek na stfibro z koriskych Zini. Po
vycisténi Cisticim prostfedkem na stfibro pouZziite Cisty hadfik
k odstranéni v&ech zbytkd cisticiho prostredku ze Sperku.
Na stfibrné ozdoby pouZivejte pouze Sistici prostfedek na
stfibro, jiné Cistici prostfedky na kovy mohou obsahovat
malé abrazivni astice, které mohou pomoci vycistit povrch,
ale zcela jisté zpUsobi vznik jemnych skrabancd.

Vezméte na védomi, ze nase stiibrné produkty jsou osetreny
specialnim starozitnickym postupem, aby ziskaly matny,
starozitny vzhled. Neni proto tfeba, abyste ze stribrnych
produktd odstrafiovali veskery matny vzhled. Pokud
ponechate matny vzhled v tézko dostupnych mistech,
vyrobek ziska specificky a staroZzitny vzhled.



Note fra producenten

Garantipolitikken for Chrome Hearts Eyewear giver garanti
mod produktionsfejl i den for hvert enkelt land geeldende
lovmaessige periode. | henhold til denne garanti vil dine briller
blive repareret, udskiftet uden beregning eller refunderet,
hvis de skulle vise sig at have defekter i enten materialer
eller fremstilling.

Aflevér brillerne sammen med kebsbeviset til din Chrome
Hearts brilleforhandler.

Denne garanti geelder ikke skader, der skyldes forkert
handtering, ulykke eller uautoriseret reparation eller aendring.
REPARATION ELLER UDSKIFTNING IHT. DENNE GA-
RANTI ER KUNDENS ENESTE RETSMIDDEL. CHROME
HEARTS ER IKKE ERSTATNINGSANSVARLIG FOR EVT.
FOLGESKADER FOR BRUD PA EN UDTRYKT ELLER
UNDERFORSTAET GARANTI PA DETTE PRODUKT.
UNDTAGEN | DET OMFANG, GALDENDE LOV PABYDER,
ER ENHVER UNDERFORSTAET GARANTI VEDRORENDE
DETTE PRODUKTS SALGBARHED ELLER EGNETHED TIL
ET BESTEMT FORMAL BEGR/NSET TIL VARIGHEDEN AF
DENNE GARANTI

Chrome Hearts skibriller er personligt beskyttelsesudstyr
(PPE). De er underlagt EU-forordning 2016/425 og over-
holder den harmoniserede standard EN 174: 2001.

Generel information og indikationer for brug. Produktet er
designet til at yde tilstraekkelig beskyttelse mod solstraling i
overensstemmelse med EN 174:2001. Modellen er designet
til at reducere virkningerne af solstréling under solrige

og normale brugsforhold, men ikke til at give refraktive
korrektioner.

Brugervejledning. Produktet skal opbevares i det
medfelgende etui, s& glassene ikke ridses, og produktet
beskyttes mod sted. Optimale transportbetingelser sikrer dig
solbeskyttelse i hoj kvalitet.

Pleje og vedligeholdelse. Brug en ren, tor mikrofiberk-

lud til at rengere den indvendige linse. Undgé at bruge
rengeringsmidler eller vand, da disse kan beskadige antidug-



beleegningen. Hvis linsen bliver vad af sne, der treenger ind i
brillen, s& lad den luftterre eller dup forsigtigt vanddraberne
med mikrofiberkluden. Gnid ikke for at undga og forhindre
det vade omréde i at sprede sig. Brug ikke slibende
produkter eller klude, der kan beskadige filteregenskaberne.
Advarsler, forholdsregler og kontraindikationer. Produktet

er ikke beregnet til at kigge direkte mod solen. Produktet er
ikke beregnet til at udseettes for UV-stréler fra kunstige kilder.
Produktet er ikke beregnet til at beskytte brugeren mod
skade i tilfeelde af sammensted med hérde genstande. For
at fungere korrekt skal glassene sidde sikkert fast i stellet.
Skibriller mé& ikke anvendes som industrielt beskyttelsesuds-
tyr. Brug ikke skibriller pa vejen og under kersel.

Korrekt pleje af sterlingselv. Dine Chrome Hearts skibriller
indeholder elementer i .925 sterlingselv. Sterlingselvelemen-
terne pa dette produkt er tilige deekket med en beleegning i
rent sterlingselv for at nedseette risikoen for misfarvning.
Rent solv er for bladt til de fleste anvendelser, s& det blandes
med en legering for at tilfeje styrke og holdbarhed — .925
sterlingsolv bestér af 92,5 % selv og 7,5 % uaedelt metal.
Det er det ueedle metal, der giver sterlingselv en tendens il
at blive anlebent, nér det reagerer p svovlbrinte i luften.
For at vedligeholde sterlingselvet pé dit brillestel bedst
muligt, skal du opbevare stellet pa et keligt, tert sted, som
fx i dit Chrome Hearts brilleetui. Ma ikke udsaettes for
kraftige kemikalier. Sterlingselv skal behandles forsigtigt, da
det har en naturlig tendens til at blive bledere. Udsaet ikke
sterlingsolv for overdrevent tryk, da det kan eendre facon
eller fa skader.

Hvis dit selv begynder at blive anlebent, skal det pudses.
Brug et selvpudsemiddel og en renseberste til solv, og
polér i en langsgéende bevaegelse. Polér ikke i en cirkuleer
bevaegelse, da dette kan forarsage ridser. Ofte lader
kunderne merkfarvningen sidde i de dybe spraekker for at
understrege brillens udseende, men hvis du ensker at fierne
merkfarvningen ogsa fra de steder, der er sveere at n, skal
du bruge en meget bled berste, som fx en barnetandberste



eller en hesteharsborste beregnet til smykker. Efter rengering
med selvpudsemiddel skal du fierne evt. overskydende
pudsemiddel fra selvudsmykningen med en ren klud.

Brug udelukkende selvpudsemiddel pa selvelementerne,

da andre metalpudsemidler kan indeholde smé slibende
partikler, der hjeelper med rengering af overfladen, men som
samtidig uveegerligt vil give fine ridser.

Bemaerk, at vores selvelementer har veeret udsat for en seer-
lig proces, der giver dem et antikt, anlebent udseende. Det
er ikke nedvendigt at fierne al merkfarvning fra selvprodukter.
Lad noget af merkfarvningen sidde i de svaert tilgeengelige
omréder for at understrege det antikke udseende.



Opmerking van de fabrikant

Het garantiebeleid van Chrome Hearts Eyewear verleent een
garantie tegen fabricagedefecten gedurende een wettelijk
bepaalde periode in elk land. Als een onderdeel tijdens deze
garantieperiode een materiaal- of fabricagedefect vertoont,
zal deze kosteloos worden gerepareerd, vervangen of
terugbetaald.

Breng uw bril samen met het aankoopbewijs terug naar uw
Chrome Hearts-brillenzaak.

Deze garantie dekt geen schade als gevolg van verkeerd
gebruik, ongevallen of ongeautoriseerde reparatie of
modificatie.

REPARATIE OF VERVANGING VERSTREKT ONDER DEZE
GARANTIE IS HET EXCLUSIEVE RECHTSMIDDEL VAN DE
KLANT. CHROME HEARTS KAN NIET AANSPRAKELIJK
WORDEN GESTELD VOOR ENIGE INCIDENTELE SCHADE
OF VOOR SCHENDING VAN ENIGE UITDRUKKELIJKE

OF IMPLICIETE GARANTIE OP DIT PRODUCT. BEHALVE
VOOR ZOVER BEPAALD DOOR DE TOEPASSELIJKE
WETGEVING, IS ELKE IMPLICIETE GARANTIE VAN
VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR EEN
BEPAALD DOEL OP DIT PRODUCT BEPERKT TOT DE
DUUR VAN DEZE GARANTIE

Skibrillen van Chrome Hearts zijn persoonlijke bescher-
mingsmiddelen (PPE), deze vallen onder de EU-richtlijn
2016/425 en voldoen aan de geharmoniseerde norm EN
174:2001.

Algemene informatie en indicaties voor gebruik. Het product
is ontworpen om voldoende bescherming te bieden tegen
zonnestraling in overeenstemming met EN 174:2001. Het
model is ontworpen om de effecten van zonnestraling bij
zonnige en normale gebruiksomstandigheden te vermind-
eren, maar biedt geen brekingscorrecties.
Gebruiksaanwijzingen. Bewaar het product in de daarvoor
bestemde meegeleverde brillenkoker, zodat de lenzen niet
bekrast raken en het product wordt beschermd tegen sto-
ten. Optimale transportomstandigheden garanderen goede



bescherming tegen zonnestraling.

Verzorging en onderhoud. Gebruik een schone, droge
microvezeldoek om de binnenlens schoon te maken.
Vermijd het gebruik van schoonmaakmiddelen of water,
omdat deze de anticondenslaag kunnen beschadigen. Als
de lens nat wordt doordat er sneeuw in de bril terechtkomt,
laat hem dan aan de lucht drogen of dep de waterdrup-
pels voorzichtig af met het microvezeldoekje. Niet wrijven
om verspreiding van het natte gebied te voorkomen en te
voorkomen. Gebruik geen schurende producten of doeken
die de filtereigenschappen kunnen beschadigen.
Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en contra-
indicaties. Dit product is niet geschikt om direct naar de

zon te kijken. Dit product is niet geschikt voor blootstelling
aan UV-stralen die worden geproduceerd door kunstmatige
bronnen. Dit product is niet ontworpen om de gebruiker te
beschermen tegen letsel in het geval van botsingen tegen
harde voorwerpen. De lens moet stevig in het frame zitten
om goed te kunnen presteren. Skibrillen mogen niet worden
gebruikt als industriéle beschermingsmiddelen. Draag een
skibril nooit op de weg of tiidens het rijden.

Sterling zilver onderhouden. Uw Chrome Hearts-bril is voorz-
ien van motieven in .925 sterling Zilver. Het sterling zilver

op dit product is bovendien gecoat met een puur sterling
Zilveren beplating om de kans op dofheid te verminderen.
Puur Zilver is te zacht voor de meeste toepassingen, dus
wordt het gemengd met legeringen voor extra sterkte en
duurzaamheid—.925 sterling zilver bestaat uit 92,5% zilver
en 7,5% onedel metaal. Het is het onedel metaal dat sterling
Zilver de neiging geeft om dof te raken wanneer het reageert
met sulfiden in de lucht.

Om het sterling zilver op uw montuur goed te onderhouden,
bewaart u het montuur op een koele, droge plek, zoals

uw Chrome Hearts-brillenkoker. Stel het nooit bloot aan
agressieve chemicalién. Wees er voorzichtig mee, omdat
sterling Zzilver een natuurlijke eigenschap heeft om te ver-
zachten. Plaats sterling zilver niet onder te grote druk, omdat



het anders vervormd of beschadigd kan raken.

Als uw Zzilver dof begint te raken of moet worden gereinigd,
gebruik dan een zilverpoetsmiddel en een reinigingsbor-
steltje of -doekje voor zilver en wrijf in lengtebewegingen.
Maak nooit schoon met cirkelvormige bewegingen, omdat
dit krassen kan veroorzaken. Vaak laten consumenten

de aanslag in de diepere spleetjes zitten om het uiterlik

van het stuk te verfraaien; Als u de aanslag echter op
moeilijk bereikbare plekken wilt verwijderen, gebruikt u een
zeer zachte borstel zoals een kindertandenborstel of een
Zilverborstel van paardenhaar voor sieraden. Gebruik na het
schoonmaken met zilverpoetsmiddel een schone doek om
eventueel achtergebleven reinigingsmiddel van uw sieraden
te verwijderen.

Gebruik alleen zilverpoetsmiddel op de zilveren decors,
andere metaalreinigers kunnen kleine schurende deeltjes
bevatten die het opperviak wel kunnen helpen reinigen, maar
onvermijdelik een vorm van fiine krassen zullen veroorzaken.
Houd er rekening mee dat onze zilveren stukken ziin
behandeld met een speciaal verouderings proces om deze
een aangetast, antiek uiterlijk te geven. U moet zich niet
verplicht voelen om alle aanslag op zilveren onderdelen te
verwijderen. Door wat aanslag op moeilijk bereikbare plekjes
achter te laten, krijgt het meer definitie en een antiek uiterlijk.



Tootja mérkus

Ettevotte Chrome Hearts Eyewear antud garantii kehtib
tootmisvigade puudumise suhtes iga riigi seadustega ette
nahtud aja jooksul. Selle garantiiga tagatakse, et mingi
materjali- voi tootmisdefektiga toote osa parandatakse voi
asendatakse tasuta voi tagastatakse selle toote maksumus.
Tagastage ostetud nagemisvahend koos ostutdendava
dokumendiga oma Chrome Hearts nagemisvahendi mutijale.
See garantii ei kata mistahes kahjustusi, mis on pohjustatud
vaérkasitsemisest, 6nnetusjuhtumi, volitamata parandamise
vGi muutmise tottu. _
GARANTIIJARGNE TOOTE PARANDAMINE VOI ASEN-
DAMINE ON KLIENDI EKSKLUSIIVNE OIGUS. CHROME
HEARTS EI KANNA MINGIT VASTUTUST MISTAHES
ETTENAGEMATUTE KAHJUSTUSTE EEST, MIS ON TOI-
MUNUD SELLE TOOTE OTSESE VOI KAUDSE GARANTII
RIKKUMISTEST. ETTEVOTE EI ANNA SELLE GARANTIIGA
PIIRATUD AJAVAHEMIKU JOOKSUL MINGEID GARAN-
TIISID TOOTE KAUBANDUSLIKU KOLBULIKKUSE VOI
SOBIVUSE KOHTA MINGIKS ERILISEKS EESMARGIKS, V.A
ASJAKOHASTE SEADUSTEGA ETTENAHTUD ULATUSES.
Chrome Hearts lumeprillid on isikukaitsevahendid (IKV). Neile
rakendub EL direktiiv 2016/425 ja nad vastavad Uhtlustatud
standardi EN 174:2001 nduetele.

Uldine teave ja néidustused kasutamiseks. Toode on loodud
pakkuma piisavat kaitset péikesekiirguse eest vastavalt stan-
dardile EN 174:2001. Mudel on moeldud paikesekiirguse
moju véhendamiseks péikesepaistelistes ja tavalistes kasutu-
stingimustes, kuid mitte refraktsiooni korrigeerimiseks.
Kasutusjuhend. Toodet tuleb hoida komplektilisatud karbis
nii, et klaase ei kriimustataks ja see oleks mistahes 166kide
eest kaitstud. Optimaalsed kandmistingimused garan-
teerivad kvaliteetse kaitse paikesekiirguse eest.

Hooldus ja hooldus. Sisemise la&tse puhastamiseks
kasutage puhast kuiva mikrokiudlappi. Véltige puhastusva-
hendite v3i vee kasutamist, kuna need véivad uduvastast
katet kahjustada. Kui laats muutub prillile sattunud lumest



mérjaks, laske sellel 6hu kées kuivada vGi tupsutage
veepiisku 6rnalt mikrokiudlapiga. Arge hooruge, et véltida ja
véltida marja ala levikut. Arge kasutage abrasiivseid tooteid
ega lappe, mis voivad filtri omadusi kahjustada.

Hoiatused, ettevaatusabindud ja vastunaidustused. See
toode pole kohandatud vaatamiseks otse paikesesse.

See toode pole kohandatud kaitseks kunstlike allikate UV-
kiirguse eest. See toode pole disainitud prilikandja kaitseks
kovade esemete I60kidest pohjustatud mistahes vigastuste
eest. Prillide asjakohaseks toimimiseks peavad klaasid olema
kindlalt raamidesse kinnitatud. Neid prille ei tohi kasutada
toostusliku kaitsevahendina. Arge kasutage paikeseprille
teel likumise ja autojuhtimise ajal.

Sterlinghdbeda hooldamine. Need Chrome Hearts prillid on
kaunistatud .925-prooviga sterlinghdbedast dekoratiivele-
mentidega. Tuhmumise vahendamiseks kaetakse toote
sterlinghdbedast elemendid puhtast sterlinghdbedast
plaatidega.

Puhas hobe on enamike rakenduste jaoks liga pehme. Tu-
gevuse ja kestuse suurendamiseks segatakse seda sulamiga
- .925-prooviga sterlinghdbeda sulam koosneb 92,5%
hobedast ja 7,5% alusmetallist. Alusmetalli mass reageerib
©6hus sisalduvate suffididega ja pohjustab sterlinghdbeda
tuhmumise.
Selleks et raami sterlinghdbeda séra sailitada, hoiustage
raam jahedasse, kuiva kohta, nt oma prillide Chrome Hearts
karpi. Arge jatke karpi mistahes agressiivsete kemikaalide
moju kétte. Kasitsege hoolikalt, sest sterlinghdbeda looduslik
omadus on pehmeksmuutumine. Arge jatke sterlinghobedat
liigsuure surve alla, sest see véib moonduda voi kahjustuda.
Kui hdbe hakkab tuhmuma, on vaja hakata seda puhas-
tama. Kasutage hdbeda poleerimisvahendit ja hobeda
poleerimisharja voi riiet ning hdoruge toodet pikisuunaliste
ligutustega. Kunagi &rge puhastage eset ringikujuliste ligutu-
stega, sest nii voite tekitada krimustusi. Kasutajad jatavad
eseme valimuse taiustamiseks sligavamad kohad sageli
tuhmiks. Kui aga siiski soovite raskesti ligipadsevaid kohtasid




tuhmistusest puhastada, kasutage vaga pehmet harja, nt
laste hambaharja v6i hobusejohvist hdbeehete harja. Pérast
hébeda poleerimisvahendiga puhastamist eemaldage mista-
hes puhastusvahendi jaégid oma ehtelt puhta riidelapiga.
Kasutage hobedast kaunistuste puhastamiseks ainult
hobeda poleerimisvahendit. Muud puhastusained voivad
sisaldada abrasiivseid osakesi, mis kil aitavad pinda
puhastada, kuid valtimatult pohjustavad mingisuguseid
peeneid kriimustusi.

Pidage silmas, et meie hobedast toodetele tuhmunud,
antiikse viimistluse andmiseks kasutatakse erilist antiikseks
muutvat protsessi. Seetttu pole te kohustatud hobedastelt
esemetelt kogu tunmistust eemaldama. Jattes raskesti
ligipéésevatesse kohtadesse tuhmunud kohti, lisate esemele
omapara ja antiikset valimust.



Valmistajan huomautus

Chrome Hearts Eyewear -yhtién valmistusvirheita koskeva
takuu on voimassa kunkin maan lainséddannon vaatiman
ajan. Jos jossakin osassa iimenee takuuaikana materiaali- tai
valmistusvirheit, se korjataan, vaihdetaan veloituksetta tai
sen hinta hyvitetaan.

Palauta lasit yhdessé ostotodistuksen kanssa Chrome
Hearts -lasien jélleenmyyjalle.

Téama takuu ei kata vaurioita, jotka johtuvat virheellisesta
késittelysta, onnettomuudesta tai luvattomasta korjauksesta
tai muutoksesta.

TAMAN TAKUUN MUKAINEN KORJAUS TAI VAIHTO ON
ASIAKKAAN AINOA OIKEUSKEINO. CHROME HEARTS El
OLE VASTUUSSA MISTAAN SATUNNAISISTA VAHINGOIS-
TA, JOTKA AIHEUTUVAT MINKAAN TAMAN TUOTTEEN
SUORAN TAI EPASUORAN TAKUUN RIKKOMISESTA. |
MIKALI SOVELLETTAVISSA LAEISSA EI TOISIN MAARATA,
KAIKKI EPASUORAT TAKUUT TUOTTEEN MYYNTIKEL-
POISUUDESTA TAI SOPIVUUDESTA TIETTYYN TAR-
KOITUKSEEN RAJOITTUVAT TAMAN TAKUUN KESTOON.
Lumella kaytettavat Chrome Hearts -suojalasit ovat
henkildkohtaisia suojavarusteita (PPE), niihin sovelletaan EU-
asetusta 2016/425 ja ne ovat yhdenmukaistetun standardin
EN 174:2001 mukaisia.

Yleisté tietoa ja kayttoaiheita. Tuote on suunniteltu antamaan
riittdva suoja auringon séteilylta standardin EN 174:2001 mu-
kaisesti. Malli on suunniteltu véhentdmaan auringon sateilyn
vaikutuksia aurinkoisissa ja normaaleissa kayttdolosuhteissa,
mutta ei tarjoamaan taittokorjauksia.

Kéayttdohjeet. Tuote on pidettava sen mukana toimitetussa
asianmukaisessa kotelossa, joka suojaa linsseja naarmuun-
tumiselta ja tuotetta iskuilta. Optimaaliset kuljetusolosuhteet
takaavat laadukkaan suojan auringon séteilylta.

Hoito ja huolto. Kayté sisélinssin puhdistamiseen puhdasta,
kuivaa mikrokuitulinaa. Valté puhdistusaineiden tai veden
kéyttod, koska ne voivat vahingoittaa huurtumista estavaa
pinnoitetta. Jos linssi kastuu lumen paasysta suojalasiin,




anna sen kuivua iimassa tai taputtele vesipisaroita varovasti
mikrokuituliinalla. Ala hiero valttadksesi ja estédéksesi kostean
alueen leviamisen. Ala kéaytéa hankaavia tuotteita tai linoja,
jotka voivat vahingoittaa suodattimen ominaisuuksia.
Varoitukset, varotoimet ja vasta-aiheet. Tuote ei sovellu su-
oraan aurinkoon katsomiseen. Tuote ei sovellu altistettavaksi
keinotekoisten lahteiden aiheuttamalle UV-séteilylle. Tuotetta
ei ole suunniteltu suojaamaan kayttajaa kaikilta koviin
esineisiin tormaamisen aiheuttamilta loukkaantumisilta. Jotta
linssi toimisi oikein, sen on oltava tukevasti kehyksessé.
Suojalaseja ei saa kayttaa teollisina suojavarusteina. Ala
kéyta suojalaseja tiell tai ajaessasi.

Sterling-hopean hoito. Chrome Hearts -suojalaseissa on
sterling-hopeaa (.925). Taman tuotteen sterling-hopea on
myos paallystetty puhtaalla hopealla, mika vahentaa tum-
mumisen mahdollisuutta.

Puhdas hopea on liian pehmeaa useimpiin kayttotar-
koituksiin, joten se sekoitetaan muuhun metalliin lujuuden

ja kestavyyden lisaamiseksi —sterling-hopea (.925) on
92,6-prosenttisesti hopeaa ja 7,5-prosenttisesti perusmetal-
lia. Perusmetallipitoisuus mahdollistaa sterling-hopean tum-
mumisen reagoidessaan ilimassa olevien sulfidien kanssa.
Jotta kehyksen sterling-hopea séilyisi hyvéana, séilyta
kehysté viiledssé ja kuivassa paikassa, kuten Chrome Hearts
-kotelossa. Al altista voimakkaille kemikaaleille. Kasittele
varovasti, silla sterling pehmenee luonnostaan. altista
sterling-hopeaa liialliselle paineelle, silla se voi vadristya tai
vaurioitua.

Jos hopea alkaa tummua ja vaatii puhdistusta, kayta
hopeankiillotusainetta ja hopeanpuhdistusharjaa tai -linaa ja
pyyhi pituussuunnassa. Ala koskaan puhdista pyorivalla liik-
keell, sillé se voi aiheuttaa naarmuja. Usein ihmiset jattavat
tummentumia pinnan syviin rakoihin parantaakseen esineen
ulkon&koa. Jos haluat kuitenkin poistaa tummentumat
vaikeasti tavoitettavista paikoista, kayta erittéin pehmeaa
harjaa, kuten lapsen hammasharjaa tai pienté koruharjaa.
Kun olet kayttanyt puhdistukseen hopeankiilotusainetta,




poista aineen jadmat puhtaalla liinalla.

Kayta hopeakoristeisiin vain hopeankiillotusainetta. Muissa
metallinpuhdistusaineissa voi olla pienia hiovia hiukkasia,
jotka voivat auttaa puhdistamaan pintaa, mutta aiheuttavat
vaistamatta pienia naarmuja.

Huomaa, etté tuotteidemme hopeaosat on kasitelty erity-
isellda vanhennusmenettelylld, joka saa ne nayttdmaan tum-
mentuneilta ja antiikkisilta. Hopeaosien kaikkia tummentumia
ei tarvitse yrittaa poistaa. Vaikeasti saavutettavissa kohdissa
olevat tummentumat parantavat erottuvuutta ja tekevéat
osasta antiikkisen nakoisen.



Remarque du fabricant

La politique de garantie de Chrome Hearts Eyewear garantit
contre les défauts de fabrication pour une période prévue
par la loi de chaque pays. En vertu de cette garantie, s'il
s’avére qu'une piece présente un défaut, qu’il s’agisse d’un
défaut matériel ou d'un défaut de fabrication, cette piece
sera réparée, remplacée gratuitement ou remboursée.
Renvoyez la monture avec sa preuve d’achat a votre
opticien revendeur Chrome Hearts.

Cette garantie ne couvre aucun dommage résultant d’'une
manipulation inappropriée, d’'un accident ou d’'une répara-
tion ou modification non autorisée.

LA REPARATION ET LE REMPLACEMENT PREVUS PAR
LA PRESENTE GARANTIE CONSTITUENT LES SEULS,
RECOURS POSSIBLES POUR LE CLIENT. LA SOCIETE
CHROME HEARTS NE SERA EN AUCUN CAS TENUE
POUR RESPONSABLE DES DOMMAGES ACCIDEN-
TELS RESULTANT D’UNE VIOLATION D’UNE GARANTIE
EXPRESSE OU IMPLICITE DE CE PRODUIT. SAUF DANS
LA MESURE PREVUE PAR LA LOI APPLICABLE, TOUTE
GARANTIE IMPLICITE DE QUALITE MARCHANDE OU
D’ADAPTATION AUN BUT PARTICULIER DE CE PRODUIT
EST LIMITEE A LA DUREE DE LA F’RESENTE GARANTIE.
Les masques de ski Chrome Hearts sont un Equipement
de protection individuelle (EPI) régi par la réglementation UE
2016/425 et conforme a la norme harmonisée EN 174:2001.
Informations générales et indications d’utilisation. Le
produit est congu pour fournir une protection adéquate
contre le rayonnement solaire conformément a la norme

EN 174:2001. Le modéle est concu pour réduire les effets
du rayonnement solaire dans des conditions d’utilisation
ensoleillées et normales, mais pas pour fournir des correc-
tions de réfraction.

Consignes d'utilisation. Le produit doit étre conservé dans
I'étui approprié fourni afin de ne pas en rayer les verres et de
le protéger contre les impacts. Des conditions de transport
optimales vous garantiront une protection solaire de qualité.



Entretien et maintenance. Pour nettoyer la lentille intérieure,
utilisez un chiffon en microfibre propre et sec. Evitez d’utiliser
des nettoyants ou de I'eau, car ils pourraient endommager
le revétement antibuée. Si la lentille est mouillée par la neige
qui pénétre dans les lunettes, laissez-la sécher a I'air libre
ou tamponnez doucement les gouttes d'eau avec le chiffon
en microfibre. Ne pas frotter afin d'éviter et d’éviter que la
zone humide ne s'étende. Ne pas utiliser de produits ou de
chiffons abrasifs qui pourraient endommager les caractéri-
stiques du filtre.

Avertissements, précautions et contre-indications. Le produit
n’est pas adapté pour regarder directement le soleil. Il

n’est pas non plus adapté a une exposition aux rayons UV
produits par des sources artificielles. Le produit n'est pas
congu pour protéger son porteur contre toute blessure en
cas d'impact avec des objets durs. Les verres doivent étre
fermement installés sur la monture pour que le produit fonc-
tionne correctement. Les masques ne sont pas prévus pour
étre utilisés en tant qu'équipement de protection industriel.
N'utilisez pas les masques sur la route et en conduisant.
Entretien de I'argent sterling. Votre masque Chrome Hearts
inclut des motifs en argent sterling .925. L'argent sterling

de cet article a également été recouvert d’un plaquage en
argent pur afin de réduire la possibilité qu'il ternisse.
L'argent pur est trop mou pour la plupart des utilisations. II
est donc mélangé a des alliages pour accroitre sa solidité et
sa durabilité. L'argent sterling .925 est constitué de 92,5 %
d’argent et de 7,5 % de métal de base. C'est sa teneur en
métal de base qui lui confére sa tendance a ternir lorsqu'il
réagit avec les sulfures présents dans I'air.

Pour entretenir correctement I'argent sterling de votre
masque, rangez-le dans un endroit frais et sec, tel que
votre étui de masque Chrome Hearts. Ne I'exposez a

aucun produit chimique agressif. Manipulez-le avec soin

car I'argent sterling tend naturellement a se ramollir. Ne
soumettez pas I'argent sterling a une pression excessive car
cela pourrait le déformer ou I'endommager.



Si 'agent commence a ternir et exige un nettoyage : Veuillez
utiliser un produit et une brosse de nettoyage pour argen-
terie ou un chiffon et frotter dans le sens de la longueur. Ne
nettoyez jamais en un mouvement circulaire car cela pourrait
entrainer des rayures. Les utilisateurs laissent souvent le
ternissement présent dans les creux profonds qui rend le
produit plus beau ; cependant, si vous souhaitez éliminer

le ternissement des zones difficiles a atteindre, utilisez une
brosse trés douce, telle qu’une brosse & dents pour enfants
ou une brosse en crin de cheval pour bijoux en argent.
Apreés le nettoyage avec un produit pour argenterie, utilisez
un chiffon propre pour éliminer tout résidu de produit.
N'utilisez que du produit de nettoyage pour argenterie sur
les motifs en argent ; les produits de nettoyage pour autres
métaux peuvent comprendre de petites particules abrasives
qui pourraient vous aider a nettoyer la surface mais en-
traineront inévitablement une certaine forme de fines rayures.
Notez que nos articles en argent sont traités par un proces-
sus d’antiquage spécial pour leur donner une apparence
ancienne et ternie. Ne vous sentez pas obligé d'éliminer la
totalité du ternissement des articles en argent. Garder une
partie du ternissement dans les espaces difficiles a atteindre
donne du cachet et un aspect ancien aux articles.



Hinweis des Herstellers

Die Garantiebestimmungen von Chrome Hearts Eyewear
garantieren fUr den Zeitraum, der gesetzlich im jeweiligen
Land vorgeschrieben ist, gegen Herstellungsfehler. Im
Rahmen dieser Garantie wird jedes Teil, dass entweder
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweist, repariert,
kostenlos ersetzt oder der Kaufpreis erstattet.

Bringen Sie die Brille zusammen mit dem Kaufbeleg zu
Ihrem Chrome Hearts Brillenhandler.

Diese Garantie deckt keine Schaden ab, die durch unsa-
chgeméaBe Handhabung, Unfalle oder nicht genehmigte
Reparaturen oder Anderungen entstanden sind.

EINE REPARATUR ODER EINEN AUSTAUSCH IM RAH-
MEN DIESER GARANTIE ENTSCHEIDET NICHT DER
VERBRAUCHER. CHROME HEARTS IST IN KEINEM FALL
HAFTBAR FUR ETWAIGE SCHADEN BEI VERLETZUNG
EINER AUSGESPROCHENEN ODER UNAUSGESPRO-
CHENEN GARANTIE FUR DIESES PRODUKT. AUSSER
IM GESETZLICH ZULASSIGEN UMFANG, IST JEDE |
UNAUSGESPROCHENE GARANTIE DER MARKTGAN-
GIGKEIT ODER EIGNUNG DIESES PRODUKT FUR EINEN
BESTIMMTEN ZWECK, ZEITLICH AUF DIE DAUER DIESER
GARANTIE BEFRISTET

Die Chrome Hearts-Schneebrille ist eine personliche
Schutzausriistung (PSA), sie fallt unter die EU-Verordnung
2016/425 und entspricht der harmonisierten Norm EN
174:2001.

Allgemeine Informationen und Anwendungshinweise.

Das Produkt ist so konzipiert, dass es einen angemes-
senen Schutz gegen Sonneneinstrahlung gemaB EN
174:2001 bietet. Das Modell ist so konzipiert, dass es die
Auswirkungen der Sonneneinstrahlung bei sonnigen und
normalen Nutzungsbedingungen reduziert, jedoch keine
Brechungskorrekturen bietet.

Gebrauchsanweisung. Das Produkt muss in dem mitgelief-
erten Etui aufbewahrt werden, damit die Gléser nicht zerkrat-
zen und das Produkt vor StéBen geschitzt ist. Optimale



Transportbedingungen garantieren lhnen einen hochwertigen
Sonnenschutz.

Pflege und Wartung. Verwenden Sie zum Reinigen der
inneren Linse ein sauberes, trockenes Mikrofasertuch.
Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder Wasser, da diese
die Antibeschlagbeschichtung beschédigen kénnen. Wenn
die Linse durch Schnee nass wird, der in die Brille eindringt,
lassen Sie sie an der Luft trocknen oder tupfen Sie die
Wassertropfen vorsichtig mit dem Mikrofasertuch ab. Reiben
Sie nicht, um eine Ausbreitung des nassen Bereichs zu
vermeiden. Verwenden Sie keine Scheuermittel oder Tticher,
die die Filtereigenschaften beschadigen kénnten.
Warnungen, VorsichtsmaBnahmen und Gegenanzeigen. Das
Produkt ist nicht flr direktes Blicken in die Sonne geeignet.
Das Produkt ist nicht flir die Aussetzung von UV-Strahlen
geeignet, die von kiinstlichen Quellen erzeugt werden. Das
Produkt ist nicht daflir ausgelegt, den Trager im Falle eines
Aufpralls von harten Gegenstanden vor Verletzungen zu
schiitzen. Fir eine einwandfreie Funktion muss das Bril-
lenglas fest in der Fassung sitzen. Die Schneebrille darf nicht
als Arbeitsschutzausriistung verwendet werden. Verwenden
Sie im StraBenverkehr und beim Fahren keine Schneebrille.
Pflege von Sterlingsilber. Ihre Chrome Hearts Brille ist

mit Verzierungen aus .925er Sterlingsilber versehen. Das
Sterlingsilber dieses Artikels wurde auBerdem mit einer
Beschichtung aus reinem Sterlingsilber versehen, um
mdgliches Anlaufen zu verringern.

Reines Silber ist fir die meisten Einsatzzwecke zu weich,
daher wird es flir zusétzliche Hérte und Haltbarkeit mit
Legierungen gemischt — .925er Sterlingsilber besteht aus
92,5 % Silber und 7,5 % Nichtedelmetall. Der Anteil an Nich-
tedelmetall ist dafiir verantwortlich, dass Sterlingsilber zum
Anlaufen neigt, wenn es mit Sulfiden in der Luft reagiert.

Um das Sterlingsilber Ihres Brillengestells zu schiitzen,
bewahren Sie das Gestell an einem kiihlen, trockenen Ort
auf, z. B. in Ihrem Chrome Hearts Brillenetui. Setzen Sie

es keinen aggressiven Chemikalien aus. Behandeln Sie es



mit Vorsicht, da Sterlingsilber die natlrliche Eigenschaft
hat, weich zu werden. Setzen Sie Sterlingsilber keinem
UbermaBigen Druck aus, da es sich sonst verformen oder
beschadigt werden kann.

Wenn Ihr Silber anfangt anzulaufen und gereinigt werden
muss. Verwenden Sie bitte eine Silberpolitur und eine Silber-
reinigungsbirste oder ein Tuch und reiben Sie in Langsrich-
tung. Reinigen Sie niemals mit kreisenden Bewegungen, da
dies zu Kratzern fuhren kann. Oftmals belassen Anwender
die Anlaufspuren in tiefen Furchen, um das Aussehen des
Objekts zu verbessern; wenn Sie jedoch die Anlaufspuren
aus schwer zuganglichen Bereichen entfernen méchten,
verwenden Sie eine sehr weiche Birste wie eine Kinder-
zahnblirste oder eine Rosshaar-Silberbrste fur Schmuck.
Entfernen Sie nach der Reinigung mit einer Silberpolitur die
Reinigungsmittelriickstande mit einem sauberen Tuch von
Ihrem Silberschmuckstick.

Verwenden Sie fur Silberschmuck nur Silberpolitur. Andere
Metallreiniger kénnen kleine Scheuerpartikel enthalten, die
zwar zur Reinigung der Oberflache beitragen, aber unwei-
gerlich feine Kratzer verursachen.

Bitte beachten Sie, dass unsere Silberschmuckstticke mit
einem speziellen Alterungsverfahren behandelt werden, um
einen angelaufenen, antiken Look zu erzielen. Sie sollten
sich nicht veranlasst flihlen, die gesamte Anlaufschicht von
Silbergegenstanden zu entfernen. An schwer zuganglichen
Stellen kann ein Teil der Anlaufschicht belassen werden, um
den antiken Look zu unterstreichen.



2npeiwon KaTaoKeuaoTr

H MoAwtikry Eyydnong Chrome Hearts Eyewear nmapéxet
KGAUPN VIO KATAOKEVAOTIKEG ATEAEIES YA TO SIACTNUA TTOU
TpoPAENEeTal BACEL VOUOUL O€ KABE XWPa. ZTa MAaiola TG
v AOyw eyyonong, Qv OroloSAMOTE TUAKA TWV YUAAWY
anodelBel EAATTWHATIKG EITE WG TIPOG TA LAKA EITE WG
TIPOG TNV KATAOKEUN, Ba ETIOKELAOTEL, BA AVTIKATACTABET
Xwpi¢ xpewon 1 Ba eroTpadel To avTiTipo ayopas.
Emuotpépte Ta yuakid padi pe Ty anodeign ayopag oto
kataotnua Chrome Hearts mou Ta ayopaoare.

AuTr| n eyyunon &ev KaAUTTel ortoladnmoTte (npié

WG AMOTEAECHA KAKOV XEIPIOHOU, ATUXAHATOG 1 kN
£E0VOIOSOTNHEVNG ETIIOKELNAG I TPOTOTOINONG.
HEMIZKEYH 'H H ANTIKATAXTAZH OrQZ MAPEXETAI
ZTANAAIZIA AYTHE THX EMTYHZHZ ATIOTEAEI

THN AMOKAEIZTIKH ENANOPOQOZH MPOX TON
MEAATH. H CHROME HEARTS AEN ®EPEI EYOYNH

A OMOIEZAHMOTE XYMIMTOMATIKES ZHMIEZ

AOTQ MAPABIAZHZ OMOIAZAHMOTE PHTHZ H
ZIQMNHPHZ EMYHZHZ A TO EN AOrQ MPOION.
EKTOZ EAN OPIZETAI KATI AIAGOPETIKO AMO THN
I2XYOYZA NOMOGEZIA, OMOIAAHTOTE ZIQMHPH
EMMYHZH EMMOPIKOTHTAZ 'H KATAAMHAOTHTAZ

A ZYTKEKPIMENO ZKOIMO AYTOY TOY MPOIONTOZ
MEPIOPIZETAI TH AIAPKEIA IXYOX THX MAPOYZAZ
EMMYHZH>

Ta yuvahia xioviob Chrome Hearts aroteholv Méoo
Atopikng MNMpootaciag (MAIM), diEnovTat anoé Tov Kavoviopo
2016/425/EE kat CUMHOPWVOVTAL HE TO EVAPHOVICHEVO
npdtuno EN 174: 2001.

evikég MAnpodopie kat Eveielg Xpriong. To mpoidv
£xel oxedIaoTel yia va TIapEXEL EMAPKN TipoaTacia and
TNV NAlaKnA akTivoBoAia cupdwva pe To EN 174:2001.

To HOVTEAO €Xel OXESIATTEL YIa VA PEIWVEL TIG ETIMTWOEIG
NG NMAKNG aKTVOBOAICG 0 NAIGAOUOTEG Kall KAVOVIKEQ
OULVBRKEG XPHoNG A Ox1 yla va apexel SIaBAACTIKEG



SlopBwoelg.

0dnyieq xpriong. To mpoidv mpénet va purdcoeTal

OTNV KATGAANAN TIapexopevn Brkn, €Tot WoTe va pnv
ypatCouviCovtal ot paroi Kat va mpooTateleTal TO

TIPOIOV anod KPoUoelG. Ot BEATIOTEG CUVONKEG PETAGOPAG
eyyvwvtal NAAKA TipooTacia LPNARG MOIOTNTAG.

Dpovriba kat ZuvTripnon. Ma va KaBapioeTe ToV ECWTEPIKO
PaKO, XPNOIOTIONOTE €va KaBapo, oTeyvo Tavi anod
HIKPOIVEG. ATTOGUYETE T XPron AroppUIAvVTIKWY ] VEPOU,
KABWG aUTA PIoPEl va KATaoTPEPOLY TNV AVTIOApBWTIKY
emiotpwon. EGv 0 $axog Bpaxel and To xiovi ou
EIOEPXETAl OTO YUOAIE, APAOTE TO VA OTEYWWOEL OTOV aépa
A TPIPTE amaid TIG oTaydveg vePoU HE TO Tavi HIKPOVV.
Mnv TpiBeTe yia va anopUyeTe Kal va anoTPEPETE TNV
eEAMwWOoN TNG LYPNG TEEPIOXAG. Mn xpnotuoroleite
AelavTik@ ripoiovta f mavid iou Ba priopovoav va BAdpouy
TA XAPAKTNPLOTIKA TOL GIATPOU.

Mpoedoronoelg, mPodpLAAEELS kal avtevOeiEelg. To
TPOIOV dev TPoopIleTal yia va KoITleTe aneudbelag Tov
AAo. To Tpoidy dev eival TPOCAPHOCHEVO OTNY EKBEDT

oe axtiveg UV rou napdyovtal and TexvnTéG TnyeEG.

To mpoidv 6ev £XEl OXESIATTE YIA VA TIPOCTATEVEL TOV
XPNOTN arnoé TPAUHATIOHO O TEPITTWON TIPOCKPOUCNG O
okAnpa avTikeipeva. Ma va Aelroupynoet owoTd, 0 Gakdg
TIPETEL va TonoBeTnBel owoTd oTo MAaicto. Ta yuahid dev
TIPETIEL VA XPNOIHOTIOOLVTAL WG EEOMAOHOG BIOHNXAVIKAG
TpooTaciag. Mnv xpnoioroleite Yuahid 0To SPOHO Kat
KaTA TNV 08ryNon.

Dpovridba acnpiov. Ta yuvaha Chrome Hearts
TiephapBavouy poTiRa oe acrut .925. To aonut €xel ertiong
ETIKAAVDOEL e emévduon and kabapd acrl, TPOKEIUEVOL
va pelwBei n mbavotnTa ofeidwong.

To kaBapd aorut eivat TIOA HAAAKS YA TIG TIEPICOOTEPES
XPNOEIG, Y QUTO avapyVOETAl e KPAUATA yia HEYOAUTEPN
avToxr Kat Slapkela- To aonut .925 aroteleital ano 92,5%
aonutkat 7,5% Bacikod HETAAO. H meplekTkdTNTa 08
Baokd peTaro eivat ekeivn Tou Sivel 0To aorpl TN Téon



va pavpiCel étav avtidpd pe couAdidia otov agpa.

Ma TN owoTr) cLVTAPNON ToL acnpIoL oTa YLaAId,
anoBnkeVETE Ta o 5pooePd Kat ENPO HEPOG, ONwG N BAKN
yuahiv Chrome Hearts. Mnv ekB€TeTe O OMoIECSATIOTE
OKANPEG XNHIKEG OLOIEG. XeIRICETTE e TIPOCOXN, KABWG
TO QONHL EXEL pIa GLOIKT TAON va HaAaKWveL. Mnv
EKBETETE TO AONIL OE LTIEPPOAIKY TTiEDN, KABWG WMOpPEl va
napapopdwde A va urnooTel nuid.

Edv To aorut apxioet va ofeidiveTal, anarrel kaBapiopo.
XpnotporooTe éva mpoidv kat pia Bovptoa r) mavi
KABAPICHOU AONUIKWY KAl TPIPTE pe EVBEIEC KIVATEIG.
MoTE pnv KaBapiCeTe HE KUKAKEG KIVAOELG, yiaTi propet
Va MPOKANBOLY YPATOOLVIEG. ZUXVE Ol KATAVOAWTEG
agrivouv Tnv ofeidwon ota Babid onpeia yia va BeATIwoouy
Vv epdavion. Qotdoo, eav BEAETE va apapeceTe TNV
oeidwon anod duorpdolta onueia, XPNoIHOTONOTE Hla
TIONO HaAaKN BolpToa, onwg Nabikr odovtdBovptoa

1 Bouptoa koopnpdTtwy and Tpixeq ahdyou. Meta

TOV KABAPIOPO HE TO TIPOIOV KABAPICHOL ACNHIKWY,
XPNOIOTIOINOTE £va KaBapo Mavi yia va apaipeceTe TUXOV
UTTOAEIpHATA KABAPIoTIKOU.

XpnotporooTe povo mpoidv kaBapIopoy acnpIKWY oTa
acnpévia SIaKoopNTIKA. AMA KaBapIoTIKA HETAAMWY
HTMOPET va €X0LV HIKPA AEIaVTIKA owpaTidIal TIou HMopEt
va BonBrcouv aTtov kabapiopd TN erudavelag, arda Ba
TIPOKAAECOUV QVAMOPEUKTA KATIOIEG AETTTEG YPATOOLVIEG.
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A gyarté megjegyzése

A Chrome Hearts Eyewear jété\\ési iranyelvei garantaljak,
hogy a gyartd a gyartas soran keletkezett hibakra az adott
orszagban torvény dltal el6irt ideig nyujt garanciat. Ha a

j as alatt a szemiveg barmely része anyag- vagy gyartasi
hlbasnak bizonyul, a gyarté dijmentesen javitja, cseréli vagy
visszatériti az arét.

Juttassa vissza a szemiiveget a vasarlasi bizonylataval
egyitt ahhoz a Chrome Hearts szemivegeket értékesitd
kiskereskedéhoz, ahol megvasarolta.

Jelen jotéllas nem vonatkozik a helytelen hasznalatbol,
balesetbdl, jogosulatlan javitasbol vagy médositasbdl fakadd
sériilésekre.

JELEN JOTALLAS ALAPJAN KIZAROLAG JAVITAS VAGY
CSERE ALL AZ UGYFEL RENDELKEZESERE JOVATETELI
LEHETOSEGKENT A CHROME HEARTS NEM VALLAL
FELELOSSEGET JELEN TERMEK KOZVETLEN VAGY
KO\/EI'KEZMENYES JOTALLASANAK MEGSERTESEBOL
FAKADO SEMMILYEN \/ELETLEN KARERT HA AR-

ROL A VONATKOZO JOGSZABALYOK MASKENT

NEM RENDELKEZNEK, JELEN TERMEK BARMILYEN,
KERESKEDELMI MIOSEGRE VAGY ADOTT CELRA V/—\LO
ALKALMASSAGRA VONATKOZO KOVEFKEZMENYES
JOTALLASA JELEN JOTALLAS IDOTARTAMARA KORLA-
TOZODIK.

A Chrome Hearts siszemiiveg az EU 2016/425 sz. rendelete
&ltal szabalyozott személyi véddfelszerelés (PPE), mely eleget
tesz az EN 174:2001 harmonizélt szabvany el6irasainak.
Altalanos informéaciok és hasznélati jelzések. A terméket tigy
tervezték, hogy megfelelé védelmet nydjtson a napsugarzas
ellen az EN 174:2001 szabvéanynak megfeleléen. A modellt
ugy tervezték, hogy csokkentse a napsugarzas hatasat
napos és normal haszndlati korilmények kozott, de nem a
fénytorés korrekcidjara.

Haszndlati Utmutatd: A terméket tartsa a hozza kialakitott
mellékelt tokban, hogy a lencsék ne karcolddjanak meg, és
védje a terméket a kiilsé hatasoktol. Az optimalis szallitasi




kértimények garantaljak a minéségi védelmet a nap ellen.
Gondozas és karbantartés. Hasznaljon tiszta, széraz
mikroszélas kend6t a bels6 lencse tisztitasahoz. Kertilje a
tisztitoszerek vagy viz hasznélatat, mert ezek karosithatjak a
pardsodasgéatld bevonatot. Ha a lencse nedves lesz a hotél
a szemUivegben, hagyja levegén megszaradni, vagy 6va-
tosan tordlje le a vizcseppeket a mikroszélas kendével. Ne
darzsolie, hogy elkertilie és megakadalyozza a nedves tertilet
terjedését. Ne haszndljon sUroloszereket vagy rongyokat,
amelyek karosithatjék a sz(ir6 tulajdonsagait.
Figyelmeztetések, ovintézkedések és ellenjavallatok.

A termék nem alkalmas kézvetlen napba nézésre. A

termék nem alkalmas arra, hogy mesterséges ultraibolya-
sugarzasnak tegyék ki. A termék nem arra készllt, hogy a
visel&jét az Osszes olyan sérliléstsl megvédie, mely kemény
targyakkal valé Utkdzéskor jelentkezhet. Ahhoz, hogy a
szemUiveg megfeleléen miikodjon, a lencséket stabilan

kell a keretbe helyezni. A szemiiveg nem hasznalhat ipari
véddszemUvegként. Ne haszndlja a szemliveget Uton, illetve
vezetés kozben.

A sterling eziist apolasa: A Chrome Hearts szemuvegen
.925-6s sterling ezlistbdl készult motivumok lathatok. A
terméken 1év6 sterling ezistot tiszta sterling ezusttel is
bevontuk, hogy cstkkentslik a fakulas esélyét.

A tiszta ezUst az alkalmazésahoz tobbnyire tul puha, de
fémotvozetekkel erésebbé és tartdsabba tehetd — a .925
sterling ezlist 92,5% ezUstbdl és 7,5% nem nemesfémbdl
all. A sterling ezlist a nem nemesfém tartalma miatt hajlamos
a fakulasra, ha reakcioba lép a levegdben lévo szulfidokkal.
A kereten |évé sterling ezlist megfelel6 llapotanak
megdrzéséhez tartsa a keretet hlivos, szaraz helyen, példaul
a Chrome Hearts szemUivegtokban. Ne tegye ki a terméket
erds vegyi anyagoknak. Kezelie a terméket évatosan, mert

a sterling eziist a természetébd| fakaddan megpuhulhat.

Ne tegye ki a sterling eziistét tilzott nyomasnak, mert ettél
eltorzulhat vagy megsérulhet.

Ha az ezlst megfakul, és tisztitast igényel: Hasznaljon ezlst-




tisztitot és ezlst tisztitokefét vagy egy ruhat, és dorzsolie

&t hosszanti irdnyban az ez(st felliletet. A tisztitast soha ne
korkords mozdulatokkal végezze, mert ezzel megkarcolhatja
a terméket. A mélyebb helyeken sokan meghagyjak a meg-
fakult részeket, hogy a termék még tetszetdsebb legyen,

de ha a nehezen elérhetd helyekrdl is szeretné eltavolitani

a megfakult részeket, hasznaljon egy nagyon puha kefét,
példaul egy gyermekfokkefét vagy egy ékszertisztitd
l6sz6recsetet. Miutan megtisztitotta az eziist felliletét az
ezusttisztitoval, egy puha ruhaval térolie le mindenhol a
termékrél az esetleg hatramaradt tisztitoszert.

Az eziist motivumokon csak ezUsttisztitét hasznéljon. Mas
fémtisztitokban kis dorzshatasu részecskék lehetnek, melyek
ugyan segithetnek a fellilet tisztitasaban, de egyuttal elkertil-
hetetlendl finom kis karcolasokat ejthetnek rajta.

Felhivjuk a figyelmét, hogy a terméken az ezlst motivumok
megfakult, antik megjelenését specidlis antikol6 eliarassal
hozzuk létre. Ne gondolia, hogy az 6sszes fakult részt

el kell tavolitania az ezUstrél. Ha a nehezen elérhet6
helyeken hatrahagy valamennyi fakult részt, azzal a terméket
markansabba, antik megjelenésiivé teszi.




Nota del produttore

La politica di garanzia di Chrome Hearts Eyewear garantisce
che il prodotto & privo di difetti di produzione per il periodo
tempo previsto dalla legge applicabile in ciascun paese.

In base a questa garanzia, qualora una qualsiasi parte si
dimostrasse difettosa nei materiali o nella fabbricazione,
questa verra riparata o sostituita gratuitamente oppure
rimborsata.

Restituire gli occhiali insieme alla prova d’acquisto al proprio
rivenditore di occhiali Chrome Hearts.

La presente garanzia non copre alcun danno derivante da
uso improprio, incidente o riparazione o alterazione non
autorizzata. R

UNICA SOLUZIONE PER IL CLIENTE E LA RIPARAZIONE
O LA SOSTITUZIONE NELLE MODALITA PREVISTE DALLA
PRESENTE GARANZIA. CHROME HEARTS NON SARA
RESPONSABILE DI EVENTUALI DANNI INCIDENTALI
DERIVANTI DALLA VIOLAZIONE DI QUALSIASI GARANZIA
ESPRESSA O IMPLICITA PER QUESTO PRODOTTO.
SALVO NELLA MISURA PREVISTA DALLA LEGGE IN
VIGORE, QUALSIASI GARANZIA IMPLICITA DI COMMER-
CIABILITA O IDONE\T/-\ PER UN PARTICOLARE SCOPO DI
QUESTO PRODOTTO E LIMITATA ALLA DURATA DELLA
PRESENTE GARANZIA

Le maschere da sci Chrome Hearts sono Dispositivi di Pro-
tezione Individuale (DPI), sono disciplinati dal Regolamento
UE 2016/425 e sono conformi alla norma armonizzata EN
174:2001.

Informazioni generali e indicazioni per I'uso. Il prodotto &
progettato per fornire un’adeguata protezione contro le
radiazioni solari in conformita alla norma EN 174:2001. Il
modello & progettato per ridurre gli effetti della radiazione
solare in condizioni soleggiate e di utilizzo normale ma non
per fornire correzioni di rifrazione.

Istruzioni per I'uso. Per non graffiare le lenti e proteggere

il prodotto dagli urti, conservare il prodotto nell’apposito
astuccio fornito in dotazione. Condizioni di trasporto ottimali



garantiranno una protezione solare di qualita.

Cura e manutenzione. Per pulire la lente interna, utilizzare
un panno in microfibra pulito e asciutto. Evitare I'uso di
detergenti 0 acqua, poiché potrebbero danneggiare il
rivestimento antiappannamento. Se la lente si bagna a causa
della neve che entra nel dispositivo, lasciala asciugare all’aria
o tampona delicatamente le gocce d’acqua con il panno in
microfibra. Non strofinare per evitare ed evitare che la zona
bagnata si allarghi. Non utilizzare prodotti o panni abrasivi
che potrebbero danneggiare le caratteristiche del filtro.
Avvertenze, precauzioni e controindicazioni. Il prodotto non
& idoneo per guardare direttamente il sole. Il prodotto non

& idoneo per I'esposizione ai raggi UV prodotti da sorgenti
artificiali. Il prodotto non & progettato per proteggere chi lo
indossa da qualsiasi lesione in caso di impatto con oggetti
duri. Per funzionare correttamente, le lenti devono essere
inserite saldamente nella montatura. Non usare le maschere
da sci come dispositivo di protezione industriale. Non utiliz-
zare le maschere da sci su strada e durante la guida.

Cura dell'argento sterling. le maschere da sci Chrome
Hearts includono decori in argento sterling .925. L'argento
sterling di questo articolo & stato inoltre rivestito con una
placcatura in argento sterling puro per ridurne al minimo la
possibilita di ossidazione.

L'argento puro & troppo morbido per la maggior parte degli
usi, quindi viene miscelato con delle leghe per una maggiore
resistenza e durabilita: I'argento sterling .925 & composto
dal 92,5% di argento e dal 7,5% di metallo comune. E il
contenuto di metallo comune che conferisce all’argento
sterling la tendenza ad ossidarsi quando reagisce con i
solfuri presenti nell’aria.

Per preservare I'argento sterling della montatura, conservarla
in un luogo fresco e asciutto come ad esempio la custodia
delle maschere da sci Chrome Hearts. Non esporle a sos-
tanze chimiche aggressive. Maneggiare con cura in quanto
I'argento sterling ha una naturale tendenza ad ammorbidirsi.
Non sottoporre I'argento sterling a una pressione eccessiva



poiché potrebbe deformarsi o danneggiarsi.

Se l'argento inizia ad ossidarsi ed & necessario pulirlo,
procedere come segue. Utilizzare un lucidante per argento
e una spazzola o un panno per la pulizia dell'argento, quindi
strofinare con un movimento nel senso della lunghezza. Non
pulire mai con movimenti circolari in quanto potrebbero cau-
sare graffi. Spesso i consumatori lasciano I'ossidazione nella
parte piti profonda di alcune fessure per migliorare I'aspetto
del pezzo; tuttavia, se si desidera rimuovere |'ossidazione
dalle parti piu difficili da raggiungere, usare uno spazzolino
molto morbido come ad esempio uno spazzolino da denti
per bambini 0 uno spazzolino in crine di cavallo adatto per

i gioielli. Dopo la pulizia con un lucidante per argento, usare
un panno pulito per rimuovere eventuali residui di detergente
dalle parti di gioielleria.

Sui decori in argento usare solo lucidanti per argento, in
quanto altri detergenti per i metalli possono contenere
piccole particelle abrasive che possono facilitare la pulizia
della superficie, ma che causano inevitabilmente qualche
piccolo graffio.

Si sottolinea che i nostri pezzi in argento sono trattati con
uno speciale processo di antichizzazione che gli conferisce
un aspetto ossidato e antico. Non rimuovere tutta
I'ossidazione dai pezzi in argento, ma lasciarne una parte
nelle parti pit difficili da raggiungere per conferirgli maggiore
definizione e un aspetto antico.
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Razotaja piezime

Chrome Hearts Eyewear garantijas politika paredz garantiju
pret razotaja defektiem uz laika penodu ko nosaka katras
valsts likumi. Saskana ar $o garantiju, ja kada dala ir
defektiva materialu vai razosanas dél, ta tiks salabota vai
nomainita bez maksas, vai sanemot atmaksu.

Nosutiet atpaka| brilles kopa ar pirkuma apliecinajumu
savam Chrome Hearts brillu mazumtirgotajam.

ST garantija neattiecas uz Jebkad\em bojajumiem, kas
radusies nepareizas lietoSanas, negadijuma, neatlautas
laboganas vai izmainu rezultata.

LABOSANA VAI NOMA\NA SASKANA AR SO GARANTIJU
IR TPASA ATLIDZIBA KLIENTAM. CHROME HEARTS NAV
ATBILDIGS PAR JEBKADIEM NEJAUSIEM ZAUDEJUMIEM,
KAS RADUSIES PARKAPJOT JEBKADU TIESI VAI NETIESI
IZTEIKTU ST PRODUKTA GARANTIJAS NOTEIKUMU.
IZNEMOT TADA APMERA, KA NOSAKA PIEMEROJAMIE
TIESIBU AKTI, JEBKADA NETIES| IZTEIKTA GARANTIJA
ATTIECIBA UZ STPRODUKTA PARDOSANAI PIEMEROTU
KVALITATI VAI DERIGUMU KONKRETAM NOLUKAM IR
IEROBEZOTA LIDZ SIS GARANTIJAS ILGUMAM

Chrome Hearts sniega brilles ir individualais aizsardzibas
Iidzeklis (IAL), ko regule ES Regula 2016/425, un tas atbilst
saskanotam standartam EN 174:2001.

Vispariga informacija un listoSanas indikacijas. Produkts ir
izstradats, lai nodrosinatu atbilstoSu aizsardzibu pret saules
starojumu saskana ar EN 174:2001. Modelis ir izstradats,
lai samazinatu saules starojuma ietekmi saulainas un
normalos lietoSanas apstak|os, bet nenodrosinatu refrakcijas
korekgijas.

Lietosanas noradijumi. Sis produkts ir jauzglaba piemérota
futrall, kas iek|auts komplekt, lai nesaskrapétu lecas un
aizsargatu produktu no triecieniem. Optimali transportésanas
apstak|i garantés kvalitativu aizsardzibu pret sauli.

Kop$ana un apkope. Izmantojiet tiru, sausu mikro$kiedras
dranu, lai notirtu ieksgjo lecu. lzvairieties no tiSanas fidzeklu
vai dens lietoSanas, jo tie var sabojat pretrulléSanas



parklajumu. Ja objektivs klast slapj$ no sniega nokluSanas
uz brillem, laujiet tai nozat vai viegli noslaukiet adens pilienus
ar mikroSkiedras lupatinu. Neberzet, lai izvairitos no mitras
vietas izkliedéSanas. Neizmantojiet abrazivus produktus vai
dranas, kas var sabojat filtra ipasibas. N
Bridinajumi, piesardzibas pasakumi un kontrindikacijas. Sis
produkts nav pielagots, lai skatitos tiei uz sauli. Sis produkts
nav pielagots maksligu avotu raditu UV staru iedarbibai. Sis
produkts nav izstradats, lai pasargatu valkataju no visam
traumam, ko var radit trieciens no cietiem priekSmetiem. Lai
nodrosinatu pareizu darbibu, Icam jabuat ciesi iestiprinatam
ram. Brilles nedrikst lietot ka rtpniecisku aizsargaprikojumu.
Nelietojiet brilles uz cela un vadot transportiidzekii.

Sudraba apkope. Jusu Chrome Hearts brilles ietver .925
proves sudraba elementus. Sim priek8metam ir tira sudraba
parklajums, lai mazinatu blavojumu.

Tirs sudrabs vairumam lietojumu ir parak miksts, tapéc tas
ir kombingts ar sakausgjumiem, kas sniedz papildu stipribu
un izturibu — .925 proves sudrabu veido 92,5 % sudraba un
7,5 % pamatmetalu. Pamatmetalu saturs pieskir sudrabam
tieksmi blavot, reaggjot ar sulfidiem gaisa.

Lai pareizi ripétos par sudrabu uz ramja, glabajiet rami
vésa, sausa vieta, piemeram, Chrome Hearts brillu futrafr.
Nepaklaujiet nekadu specigu kimikaliju iedarbibai. Apejieties
rapigi, jo sudrabam ir dabiska Tpasiba k|at mikstakam.
Nenovietojiet sudrabu zem parak liela spiediena, jo tas var
maintt formu un tikt sabojats.

Ja sudrabs sak blavot un ir nepiecie§ama ftiri$ana. Ladzu,
izmantojiet sudraba pulésanas un sudraba tirisanas birsti
vai dranu un berziet garenvirziena. Nekad netiriet apjveida
kustibam, jo tas var radit skrapgjumus. Patérétaji biezi atstaj
blavojumu dzilajas spraugas, lai uzlabotu izskatu; tomer,

ja velaties nonemt blavojumu grati aizsniedzamas vietas,
izmantojiet oti mikstu birsti, pieméram, bérna zobu birsti
vai sudraba rotaslietu birsti no zirga astriem. Péc sudraba
pulesanas fidzekla lietoSanas izmantojiet firu dranu, lai
nonemtu jebkadu lieko tir$anas fidzekli.



Sudraba dekoriem izmantojiet tikai sudraba puléSanas
lidzekli, jo citiem metaliem paredzetos tifiSanas lidzeklos var
bat nelielas abrazivas dalinas, kas var palidzét notrt virsmu,
bet neizb&gami radis nelielus skrapgjumus.

Ladzu, nemiet véra, ka masu sudraba elementi tiek pasi
apstradati, lai raditu blavotu, antiku izskatu. Jums nav
obligati janonem viss blavojums no sudraba elementiem.
Grati aizsniedzamas vietas atstats blavojums pieskir pasu
un antiku izskatu.



Gamintojo pastaba

Chrome Hearts Eyewear garantijos liudijimu gaminiui
suteikiama garantija nuo gamintojo trakumy laikotarpiui,
nustatytam atitinkamos Salies teisés akty. Pagal 8ig garantijg,
esant medziagy arba gamybos trakumams, jie bus nemoka-
mai pataisyti arba pakeisti, arba jums bus sugrazinti pinigai
uz preke, t. y., uz akinius.

Grazinkite akinius kartu su jy jsigijima jrodanciu dokumentu
t. y., pirkimo kvitu) Chrome Hearts akiniy mazmenininkui.

i garantija netaikoma Zalai, padarytai dél netinkamo
naudojimosi, nelaimingo atsitikimo arba nejgalioto taisymo
ar pakeitimy.

SIOJE GARANTIJOJE NUMATYTAS TAISYMAS ARBA PAK-
EITIMAS ATLIEKAMAS ISIMTINAI PIRKEJO ATSAKOMYBE.
CHROME HEARTS NEATSAKO UZ JOKIA ATSITIKTINE
ZALA, PADARYTA GAMINIUI DEL GARANTIJOJE
NURODYTY ARBA NUMANOMUY SALYGU NESILAIKYMO.
ISSKYRUS TAIKOMUOSE TEISES AKTUOSE NUMATYTAS

SALYGAS, VISOS NUMANOMOS GARANTIJOS SALYGOS
DEL GALEJIMO PREKIAUTI SIUO GAMINIU ARBA JO
TINKAMUMO KONKRECIAI PASKIRCIAI GALIOJA TIK TIEK,
KIEK GALIOJA S| GARANTIJA
Chrome Hearts apsauginiai akiniai nuo sniego (t. y.,
slidingjimo akiniai) yra asmeniné apsaugos priemoné (AAP),
reglamentuojama ES Reglamento 2016/425 ir atitinka darnyjj
standartg EN 174:2001.

Bendra informacija ir naudojimo indikacijos. Gaminys
sukurtas taip, kad uztikrinty tinkama apsauga nuo saulés
spinduliuotés pagal EN 174:2001. Modelis sukurtas taip,
kad sumazinty saulés spinduliuotés poveikj saulétomis

ir jprastomis naudojimo salygomis, bet nesuteikty lazio
korekgiju.

Naudojimo instrukcijos. Gaminj batina laikyti atitinkamame,
kartu su juo pateiktame dekle, kad nesusibraizyty lesiai ir
gaminys batyu apsaugotas nuo smagiy. Optimalios gabenimo
salygos uztikrins kokybiska apsauga nuo saulés.

Priezitra ir priezidra. Vidiniam objektyvui valyti naudokite



Svarig, sausg mikropluosto Sluoste. Nenaudokite valikliy

ar vandens, nes jie gali paZeisti rasotg danga. Jei lesis
suslapo dél sniego, iSkritusio ant akiniy, leiskite jam iSdziati
arba Svelniai patrinkite vandens lagus mikropluosto $luoste.
Netrinkite, kad i8vengtuméte ir neleistuméte drégnai vietai
plisti. Nenaudokite abrazyviniy produkty ar audiniy, kurie gali
pazeisti filtro savybes.

Jspéjimal, atsargumo priemones ir kontraindikacijos.
Gaminys nepritaikytas tiesiogiai ziaréti j saule. Gaminys
nepritaikytas bati veikiamas dirbtiniy Saltiniu skleidziamy UV
spinduliy. Gaminys néra skirtas apsaugoti naudotoja nuo
suzeidimy, patirty atsitrenkus j kietus objektus. Siekiant
uztikrinti tinkamas leSiu eksploatacines charakteristikas, jie
turi bati tvirtai jtaisyti j remelj. Apsauginiu akiniy negalima
naudoti kaip gamybinés apsaugos priemonés. Nedévékite
akiniy vaZiuodami keliu arba vairuodami.

Sidabro priezitra. Siuose Chrome Hearts apsauginiuose
akiniuose yra .925 sidabro. Be to, kad nesumazéty gaminio
blizgesys, tam tikri elementai yra sidabruoti grynu sidabru.
Daugeliu pritaikymo atveju, grynas sidabras yra pernelyg
minksta medziaga, todél siekiant padidinti jo stipruma ir
patvaruma, jis maisomas su metalo lydiniais - .925 sidabrg
sudaro 92,5 % sidabro ir 7,5 % baziniy metaly. Batent
baziniai metalai suteikia sidabrui savybes neprarasti blizgesio
reaguojant su ore esanciais sulfidais.

Siekdami tinkamai prizidréti remelio sidabro elementus,
laikykite rémelj vésioje, sausoje vietoje, pvz., Chrome Hearts
apsauginiy akiniy dékle. Saugokite nuo stipriy cheminiy
medZiagy poveikio. Naudokite atsargiai ir rdpestingai
saugokite, nes sidabrui budinga minkstéti. Sidabriniy
(sidabruoty) gaminiy negalima pernelyg spausti, nes jie gali
deformuotis arba bati pakenkti bei apgadinti.

Jeigu sidabrinis (sidabruotas) gaminys pradeda netekti
blizgesio ir jj reikia valyti, naudokite sidabro mastika ir valymo
Sepetelj ar Sluoste ir valykite jtrindami isilgai. Jokiu budu
nevalykite suktiniais judesiais, nes galite subraizyti gaminj.
Neretai naudotojai palieka pajuodimus (pating) giliuose



siauruose plysiuose, taip siekdami pagerinti gaminio vaizda;
tadiau jeigu norite pajuodimus (pating) pasalinti i§ sunkiai
pasiekiamu viety, valykite juos labai minkstu Sepetéliu,
pavyzdziui, vaikams skirtu danty Sepetéliu arba sidabro
papuosalams bei juvelyriniams dirbiniams skirtu Sepetéliu su
arklio Seriais. Nuvalius sidabro mastika, valiklio pertekliy nuo
papuodalo pasalinkite Svaria Sluoste.

Sidabruotus papuosimo elementus valykite tik sidabro
mastika: kituose metaly valikliuose gali bati mazy Siurksciy
daleliy, dél kuriy pavirius geriau ir greiciau nuvalomas,
taciau ant jo neidvengiamai lieka nedideliy jorézimy.
Atkreipiame démesj, jog tam, jog atrodyty Siek tiek pajuode,
antikvariniai, masy sidabriniai gaminiai yra atitinkamai
apdorojami, t. y., sendinami. Nemanykite, jog nuo sidabriniy
(sidabruoty) elementy privalote padalinti visus pajuodimus
(pating). Palikus Siek tiek pajuodimy (patinos) sunkiai
pasiekiamose vietose, gaminiui suteikiama iSskirtinumo ir jis
atrodo kaip antikvarinis.



Merknad fra produsenten

Garantien til Chrome Hearts Eyewear dekker produksjonsfeil i hen-
hold til gjeldende lovgivning for hvert land. Dersom en del viser seg
& veere defekt i enten materialer eller produksjon, vil den i henhold
til garantien bli reparert, byttet uten kostnader eller refunderes.
Lever brillene sammen med kjepsdokumentasjon til forhandleren av
Chrome Hearts-brillene.

Denne garantien dekker ikke skader som skyldes feil bruk, uhell
eller uautorisert reparasjon eller endring.

REPARASJON ELLER BYTTE SOM GJORES GJENNOM DENNE
GARANTIEN, ER KUNDENS EKSKLUSIVE RETTIGHET. CHROME
HEARTS ER IKKE ANSVARLIG FOR NOEN UTILSIKTEDE
SKADER SOM BRYTER MED ENHVER UTTRYKKET ELLER
UNDERFORSTATT GARANTI PA DETTE PRODUKTET, BORTSETT
FRA DET OMFANG SOM GIS AV GJELDENDE LOV, ER ENHVER
UNDERFORSTATT GARANTI FOR SALGBARHET ELLER EG-
NETHET FOR ET SPESIFIKT FORMAL MED DETTE PRODUKTET,
BEGRENSET TIL VARIGHETEN TIL DENNE GARANTIEN

Chrome Hearts-snebriller er personlig beskyttelsesutstyr, underlagt
EU-forordning 2016/425 og i samsvar med harmonisert standard
EN 174:2001.

Generell informasjon og indikasjoner for bruk. Produktet er
designet for & gi tilstrekkelig beskyttelse mot solstréling i henhold

til EN 174:2001. Modellen er designet for & redusere effekten av
solstréling under solrike og normale bruksforhold, men ikke for & gi
refraktive korreksjoner.

Instruksjoner for bruk. Produktet mé oppbevares i det medfelgende
etuiet, slik at det ikke blir riper pa linsene samt for & beskytte
produktet mot stet. Optimale transportforhold garanterer solbeskyt-
telse av hoy kvalitet.

Stell og vedlikehold. For & rengjere den indre linsen, bruk en ren,
torr mikrofiberklut. Unngé & bruke rengjeringsmidler eller vann,

da disse kan skade antiduggbelegget. Hvis linsen blir vat av

sne som kommer inn i brillen, la den luftterke eller dupp forsiktig
vanndr&pene med mikrofiberkluten. Ikke gni for & unngé og forhin-
dre at det véate omradet sprer seg. Ikke bruk skurende produkter
eller kluter som kan skade filteregenskapene.

Advarsler, forholdsregler og kontraindikasjoner. Produktet er ikke



tilpasset for & se direkte pa solen. Produktet er ikke tilpasset
eksponering for UV-stréler som stammer fra kunstige kilder.
Produktet er ikke laget for & beskytte brukeren mot all skade i tilfelle
stet med harde gjenstander. For & fungere ordentlig mé linsen vaere
godit festet til rammen. Brillene kan ikke brukes som industrielt
verneutstyr. Ikke bruk vernebriller pa veien og under kjering.
Vedlikehold av sterlingselv. Dine Chrome Hearts-briller inkluderer
motiver i .925 sterling selv. Sterling selvet pa denne gjenstanden
bestér av rent sterling selvbelegg for & redusere muligheten for
flekker.

Rent solv er for mykt for de fleste bruksomréder, derfor blandes det
med legeringer for ekstra styrke og holdbarhet — .925 selv bestar
av 92,5 % selv 0g 7,5 % uedelt metall. Det er grunnmetallinnholdet
som gir sterling selv en tendens til & bli flekkete nar det reagerer
med sulfider i luften.

For & utfere riktig vedlikehold av sterling selvet pd rammen, mé du
oppbevare rammen pa et kjolig, tert sted — slik som Chrome Hearts.
brilleetui. Mé ikke eksponeres for sterke kjiemikalier. Handteres
forsiktig, siden sterling har en naturlig egenskap ved & mykes opp.
Ikke plasser sterling selv under et for hoyt trykk, siden det kan bli
forvrengt eller skadet.

Dersom selvet begynner & bli flekkete og trenger rengjering. Bruk
selvpuss og selvrenseberste eller klut, og gni i bevegelser pa langs.
Rengjer aldri i sirkulere bevegelse, siden dette kan forérsake riper.
Ofte blir flekker i de dypeste sprekkene etterlatt for & forbedre
utseendet pé produktet. Dersom du vil fierne flekker fra vanskelig
tilgiengelige omrader, bruker du en veldig myk berste - slik som en
barnetannberste eller en berste av hestehér. Etter rengjering med
selvpolering, brukes en ren klut for & fierne rester pa smykket ditt.
Bruk bare selvpolering pa selvdekoren, andre metallrensere kan ha
sma slipende partikler som kan hjelpe til med & rengjere overflaten
men som vil forarsake sma riper.

Merk pé at vare selvstykker er behandlet med en spesiell
aldringsprosess, for & gi et flekkete antikt utseende. Ikke fol at du
trenger fierne alle flekker fra selvstykker. Etterlates noen flekker

pa vanskelig tilgiengelige omréader, gir dette karakter og et antikt
utseende.



Uwagi od producenta. Gwarancja na produkty Chrome
Hearts Eyewear obejmuje wady produkeyjne i obowiazuje
przez okres okreslony przez ustawodawstwo danego kraju.
Zgodnie z niniejszg gwarancja wszelkie wadliwe, zaréwno
pod katem materiatéw, jak i produkciji, czedci zostang
naprawione, bezpfatnie wymienione badz zrefundowane.
Okulary nalezy zwrdéci¢ wraz z dowodem zakupu do sklepu
detalicznego z okularami Chrome Hearts.

Niniejsza gwarancja nie pokrywa zadnych uszkodzen
wyniktych z nieprawidtowego uzytkowania, wypadku lub
nieupowaznionej naprawy badz modyfikaciji.

NAPRAWA LUB WYMIANA OFEROWANA PRZEZ
GWARANCJE JEST JEDYNYM ROZWIAZANIEM

KLIENTA. FIRMA CHROME HEARTS NIE BIERZE
ODPOWIEDZIALNOSCI ZA ZADNE PRZYPADKOWE USZ-
KODZENIA JAKO NARUSZENIE WSZELKIEJ WYRAZONEJ
LUB SUGEROWANEJ GWARANCJI WYDANEJ DLA
TEGO PRODUKTU, ZA WYJATKIEM TYCH MAJACYCH
ZASTOSOWANIE PRAWNE, WSZELKA SUGEROWANA
GWARANCJA MOZLIWOSCI SPRZEDAZY LUB
STOSOWNOSCI DLA KONKRETNEGO CELU DOTYCZACA
TEGO PRODUKTU JEST OGRANICZONA DO CZASU
TRWANIA TEJ GWARANCJI.

Gogle zimowe Chrome Hearts to $rodek ochrony osobistej,
regulowany przepisami UE 2016/425 i zgodny ze zharmoni-
zowanym standardem EN 174:2001.

Informacje ogdline i wskazania do stosowania. Produkt
przeznaczony jest do zapewnienia odpowiedniej ochrony
przed promieniowaniem sfonecznym zgodnie z norma

EN 174:2001. Model ma na celu ograniczenie skutkow
promieniowania stonecznego w stonecznych i normalnych
warunkach uzytkowania, ale nie zapewnia korekcji refrakcii.
Instrukcja uzytkowania. Produkt musi by¢ przechowywany
w odpowiednim, dofgczonym etui, aby nie porysowac
soczewek i w celu ochrony produktu przed uderzeniami.
Optymalne warunki transportowania zagwarantujg wysokiej
jakosci ochrone urzadzenia.



Opieka i utrzymanie. Do czyszczenia wewnetrznej soczewki
nalezy uzywac czystej, suchej $ciereczki z mikrofibry. Unikaj
stosowania $rodkéw czyszczacych lub wody, poniewaz
moga one uszkodzi¢ powloke przeciwmgielng. Jesli obiek-
tyw zamoczy sig w wyniku dostania sig $niegu do gogli,
poczekaj, az wyschnie na powietrzu lub delikatnie przetrzyj
krople wody $ciereczka z mikrofibry. Nie pociera¢, aby
unikngé i zapobiec rozprzestrzenianiu sie mokrego obszaru.
Nie uzywaj produktéw $ciernych ani $ciereczek, ktdre
mogtyby uszkodzi¢ wiasciwosci filtra.

Ostrzezenia, $rodki ostroznosci i przeciwwskazania.Produkt
nie jest przeznaczony do patrzenia prosto na storice.
Produkt nie powinien by¢ narazony na promienie ultrafio-
letowe wytwarzane przez sztuczne zrédta. Produkt nie jest
przeznaczony do ochrony wiasciciela przed obrazeniami
wyniklymi z uderzen twardymi przedmiotami. Aby zapewni¢
prawidtowe dziatanie, soczewki musza byé bezpiecznie
umieszczone w ramce. Gogle nie powinny by¢ uzywane jako
przemystowy sprzet ochronny. Nie uzywaj gogli na drodze
ani podczas prowadzenia pojazdu.

Pielegnacja srebra. Gogle Chrome Hearts sg ozdobione
motywami ze srebra 925. Srebro na produkcie zostato do-
datkowo pokryte czystym srebrzeniem w celu zredukowania
matowienia.

Czyste srebro jest zbyt migkkie do wigkszosci zastosowan,
wigc jest mieszane ze stopami w celu utwardzenia i
przediuzenia trwato$ci. Srebro 925 skiada sie z 92,5%
srebra i 7,5% metalu nieszlachetnego. Ta zawarto$é metalu
nieszlachetnego sprawia, ze srebro moze matowie¢, gdy
wchodzi w reakcje z siarczkami w powietrzu.

W celu prawidiowej konserwacii srebra na ramce,
przechowuj ramke w chtodnym, suchym miejscu, takim

jak etui na gogle Chrome Hearts. Nie narazaj na zadne
zrace substancje chemiczne. Zachowaj ostroznosé, gdyz
cechg charakterystyczng srebra jest utrata twardosci. Nie
wywieraj na srebro nadmiernego nacisku, gdyz moze to je
znieksztatci¢ lub uszkodzi¢.



Jesli srebro zaczyna matowie¢ i wymaga wyczyszcze-

nia. Uzyj rodkéw i szczoteczki do czyszczenia srebra

lub $ciereczki. Pocieraj ruchami podtuznymi. Nigdy nie
czy$¢ ruchami okreznymi, gdyz moze to spowodowac
zarysowania. Czesto klienci pozostawiajg zmatowienie w
gtebokich szczelinach w celu poprawienia wygladu. Jesli
jednak chcesz usung¢ zmatowienie z trudnodostepnych
miejsc, uzyj miekkiej szczoteczki, jak szczoteczka do zebdw
dla dzieci lub srebrnej szczoteczki z wiosia koriskiego do
bizuterii. Po oczyszczeniu za pomoca polerki do srebra, uzyj
czystej szmatki, by usunac z bizuterii wszelkie pozostatosci
po $rodku czyszczacym.

Do srebrnych zdobien uzywaj wytgcznie polerki do srebra.
Srodki czyszczace do innych metali moga zawiera¢ mate
drobiny $cierne, ktére moga poméc w czyszczeniu, ale z
pewnosciag porysuja powierzchnie.

Pamietaj, ze nasze srebrne produkty sg poddawane
specjalnemu procesowi przebarwiania w celu nadania im
matowego, postarzonego wygladu. Nie jest konieczne
usuniecie calego zmatowienia ze srebrnych elementow.
Pozostawienie zmatowienia w trudnodostepnych miejscach
dodaje charakteru i zabytkowego stylu.



Nota do fabricante

A Politica da Garantia dos Chrome Hearts Eyewear fornece
garantia contra os defeitos de fabrico durante um periodo
fornecido pela lei valida em cada pais. No &mbito desta ga-
rantia, na eventualidade de uma pega apresentar um defeito
material ou de fabrico, a mesma sera reparada, substituida
de forma gratuita ou sera efetuado o respetivo reembolso.
Devolva os 6eulos, juntamente com o recibo de compra, no
seu revendedor de éculos Chrome Hearts.

Esta garantia ndo cobre quaisquer danos resultantes de
manuseio incorreto, acidentes, reparagdes ou alteracdes
n&o autorizadas.

A REPARACAO OU SUBSTITUICAO NOS TERMOS
DESCRITOS NA PRESENTE GARANTIA, SAO AS UNICAS
OPCOES DISPONIVEIS PARA O CLIENTE. A CHROME
HEARTS DECLINA QUAISQUER RESPONSABILIDADES
POR DANOS INCIDENTAIS DECORRENTES DA VIOLACAO
DE QUALQUER GARANTIA EXPRESSA OU IMPLICITA
DESTE PRODUTO. NA MEDIDA DO PREVISTO NA
LEGISLAQAO APLICAVEL, QUALQUER GARANTIA IM-
PLICITA DE COMERCIALIZAGAO OU ADEQUAGCAO A UM
DETERMINADO FIM REFERENTE A ESTE PRODUTO SERA
LIMITADA A DURAGAO DA PRESENTE GARANTIA.

Os 6culos para a neve Chrome Hearts sao um Equipamento
de Protecao Individual (EPI), regulamentado pelo Regu-
lamento (UE) 2016/425 e estdao em conformidade com a
norma harmonizada EN 174:2001.

Informagdes Gerais e Indicagdes de Uso. O produto foi
concebido para fornecer protegao adequada contra a
radiagao solar de acordo com EN 174:2001. O modelo

foi projetado para reduzir os efeitos da radiag@o solar em
condigdes de sol e de uso normal, mas nao para fornecer
corregoes de refragao.

Instrugoes de utilizacao. O produto deve ser guardado na
caixa adequada fornecida, para evitar que as lentes sejam
riscadas e para proteger o produto contra os impactos. As
condi¢des adequadas de transporte irdo assegurar uma



protecéo solar de qualidade.

Cuidado e manutengao. Para limpar a lente interna, use

um pano de microfibra limpo e seco. Evite usar produtos

de limpeza ou agua, pois podem danificar o revestimento
antiembagante. Se a lente ficar molhada com a neve nos
oculos, deixe-a secar ao ar ou limpe suavemente as gotas
de &gua com o pano de microfibra. Nao esfregue para evitar
e evitar que a drea molhada se espalhe. N&o utilize produtos
abrasivos ou panos que possam danificar as caracteristicas
do filtro.

Adverténcias, precaucdes e contra-indicagdes.O produto
nao é indicado para olhar diretamente ao sol. O produto nao
& indicado para exposicao a raios UV produzidos por fontes
artificiais. O produto ndo foi concebido para proteger o
utilizador contra todo o tipo de lesdes em caso de impacto
com objetos rigidos. Para oferecer um bom desempenho,

a lente tem de estar firmemente encaixada na armagao.

Os 6culos nao devem ser utilizados como equipamento

de protecao industrial. Nao utilize os 6culos na estrada e
enquanto conduz.

Cuidados com os elementos de prata de lei. Os seus 6culos
Chrome Hearts incluem elementos em prata de lei .925. Os
elementos em prata de lei neste item também foram banha-
dos a prata, de forma a reduzir a possibilidade de manchas.
A prata pura é demasiada macia para a maioria das
aplicagdes, por isso é misturada com ligas para uma maior
resisténcia e durabilidade—a prata de lei .925 & composta
por 92,5% de prata e 7,5% de metal base. E o teor de metal
base que confere a prata de lei a tendéncia a desenvolver
manchas quando reage com os sulfuretos na atmosfera.
Para proteger adequadamente a prata de lei na sua arma-
G0, guarde a mesma num local fresco e seco, como a sua
caixa dos 6culos Chrome Hearts. Nao exponha o produto

a quimicos fortes. Manuseie com cuidado, pois a prata
apresenta a caracteristica natural de tornar-se mais macia.
Né&o cologue a prata de lei sob demasiada pressao, pois
pode deformar ou sofrer danos.



Se a sua prata ficar com manchas e necessita limpeza.
Utilize um produto de polimento para prata e uma escova de
limpeza de prata ou um pano, e esfregue longitudinalmente.
Nunca limpe em movimentos circulares, pois pode riscar.
Muitas vezes, os consumidores mantém as manchas nas
fissuras mais profundas para realgar a aparéncia do objeto;
no entanto, se desejar remover as manchas em areas de
dificil acesso, utilize uma escova muito macia, como uma
escova de dentes infantil ou uma escova de crina de cavalo
propria para joalheria. Depois de realizar o polimento da
prata, utilize um pano macio para remover quaisquer vesti-
gios do produto de polimento da sua joalheria.

Apenas utilize o produto de polimento para prata nos
elementos de prata; outros produtos de limpeza de metais
podem ter pequenas particulas abrasivas que podem ajudar
a limpar a superficie, mas que acabardo por provocar alguns
tipos de riscos finos.

Tenha em conta que os nossos elementos de prata sdo
tratados com um processo de envelhecimento especial, que
Ihe confere um aspeto antigo e manchado. N&o se sinta
obrigado a remover todas as manchas dos elementos de
prata. Deixar algumas manchas em zonas de dificil acesso
confere definicao e um aspeto antigo.



Nota din partea producétorului

Politica de garantie a Chrome Hearts Eyewear garanteaza
defectele producétorului pentru o perioada prevazuta de
lege in fiecare tard. Conform acestei garantii, in cazul in care
orice piesé se dovedeste defecta fie in materiale, fie in fabri-
care, aceasta va fi reparata, inlocuita gratuit sau rambursata.
Returnati ochelarii impreuna cu dovada dvs. de achizitie din
magazinul de ochelari Chrome Hearts

Aceasta garantie nu acopera nicio deteriorare ca urmare a
unei utilizari necorespunzétoare, a unui accident sau a unei
reparatii sau modificari neautorizate.

REPARAREA SAU INLOCUIREA, ASA CUM SE PREVEDE
N CADRUL ACESTEI GARANTII, REPREZINTA SOLUTIA
EXCLUSIVA A CLIENTULUI. CHROME HEARTS NU VA

FI RESPONSABIL PENTRU NICIUN FEL DE DAUNE AC-
CIDENTALE IN CAZUL INCALCARII ORICAREI GARANTII
EXPRIMATE SAU IMPLICITE PENTRU ACEST PRODUS.

CU EXCEPTIA CAZULUI IN CARE LEGEA APLICABILA
PREVEDE ACEST LUCRU, ORICE GARANTIE IMPLICITA
DE VANDABILITATE SAU ADECVARE PENTRU UN ANUMIT
SCOP PENTRU ACEST PRODUS ESTE LIMITATA LA
DURATA ACESTEI GARANTII

Ochelarii de protectie pentru zdpada Chrome Hearts sunt
Echipamente de protectie personald (PPE), reglementati

de Regulamentul UE 2016/425 si sunt in conformitate cu
standardul armonizat EN 174:2001.

Informatii generale si indicatii de utilizare. Produsul este
conceput pentru a oferi o protectie adecvata impotriva
radiatiilor solare in conformitate cu EN 174:2001. Modelul
este conceput pentru a reduce efectele radiatiei solare in
conditii de utilizare insorita si normale, dar nu pentru a oferi
corectii de refractie.

Instructiuni de utilizare. Produsul trebuie pastrat in husa
corespunzatoare furnizata, pentru ca lentilele sa nu se zgarie
si pentru a proteja produsul de lovituri. Conditiile optime de
transportare va vor garanta o protectie solara de calitate.
Ingrijire si intretinere. Pentru a curéta lentila interioaré, utilizati



O carpd curata si uscatd din microfibra. Evitati utilizarea
oricéror produse de curdtare sau apa, deoarece acestea pot
deteriora stratul anti-aburire. Dacé lentila se uda din cauza
patrunderii zapezii in ochelari, Iasati-o sa se usuce la aer sau
tamponati usor picaturile de apa cu cérpa din microfibra.

Nu frecati pentru a evita si a preveni raspandirea zonei
umede. Nu folositi produse abrazive sau carpe care ar putea
deteriora caracteristicile filtrului.

Avertismente, precautii $i contraindicatii. Produsul nu este
adaptat pentru a fi privit direct la soare. Produsul nu este
adaptat la expunerea razelor UV produse de surse artificiale.
Produsul nu este conceput pentru a proteja purtatorul de
orice tip de vatamare, in caz de impact cu obiecte dure.
Pentru a functiona corect, lentilele trebuie sa fie bine fixate in
rama. Ochelarii de protectie nu trebuie folositi ca echipament
de protectie industriald. Nu folositi ochelarli de protectie pe
sosea si la volan.

Ingrijirea argintului. Ochelarii dvs. Chrome Hearts includ
motive din argint .925. Argintul de pe acest articol a fost,

de asemenea, acoperit cu argint pur, pentru a reduce
posibilitatea de ntunecare.

Argintul pur este prea delicat pentru majoritatea utilizérilor, de
aceea este amestecat cu aliaje, pentru 0 mai mare rezistenta
si durabilitate - argintul .925 este alcatuit din 92,5% argint

i 7,5% metal de baza. Continutul de metal de baza este

cel care confera argintului tendinta de a se pata atunci cand
reactioneaza cu sulfurile din aer.

Pentru a mentine in mod corespunzator argintul de pe

rama, depozitati rama intr-un loc récoros si uscat, cum ar fi
husa ochelarilor Chrome Hearts. Nu expuneti la substante
chimice dure. Manipulati cu grija, deoarece argintul are o
caracteristica naturald pentru a se inmuia. Nu plasati argintul
sub o cantitate excesiva de presiune, deoarece poate
deforma sau deteriora.

In cazul in care argintul incepe s& se intunece si necesita
curétare. Va rugam sé folositi un lustruitor pentru argint si

0 perie sau o carpa pentru curatarea argintului si sa frecati



n miscare longitudinald. Nu curétati niciodata in miscéri
circulare, deoarece exista probabilitatea de a provoca
zgarieturi. Adesea, consumatorii vor lasa pete in crapaturile
adanci pentru a imbunatati aspectul piesei; totusi, daca
doriti sa indepartati pata din zonele greu accesibile, utilizati
o perie foarte moale, cum ar fi o periuté de dinti pentru copii
sau o perie din par de cal pentru bijuterii din argint. Dupa ce
ati curatat cu un lustruitor de argint, folositi o carpa curata
pentru a indepérta orice reziduu de pe bijuterie.

Folositi numai lustruitor de argint pe decorurile din argint, alte
produse de curatare a metalelor pot avea particule abrazive
mici care pot ajuta la curétarea suprafetei, dar vor cauza in
mod inevitabil zgéarieturi fine.

Va rugdm s retineti cé piesele noastre de argint sunt tratate
printr-un proces special antic, pentru a oferi un aspect antic,
ntunecat. Nu va simtiti obligat(d) sa indepartati tot ce este
patat de pe piesele de argint. Lasarea unor pete in zonele
greu accesibile adauga definitie si un aspect antic.



TpuMeyaHIie OT NPOM3BOANTENS

[apaHTusa Ha o4k Chrome Hearts Eyewear
NPeayCMaTPUBAET 3aMeHy B CIly4ae MPOM3BOACTBEHHbIX
1eheKTOB B TEHEHIE NEPUOLA, YKA3AHHOTO B
3aKoHofaTeNbCTBE Ballei CTpaHbl. CornacHo aHHowM
rapaHTuiv, ecnm Kakas-nmbo AeTanb OKaXXeTcs
HEVCMPaBHOW B CBSI3M C AeheKTOM MaTepriana unm
NPOM3BOACTBA, OHa ByAET OTPEMOHTUPOBaHa, BecrnaTtHo
3aMeHeHa U 3a Hee BEPHYT CTOMMOCTb.

BosBpar 04KkoB posHMHHOMY npoaasLy Chrome Hearts
NPOV3BOANTCS TOMBKO MPY HAMHIAM [JOKYMEHTa,
NOATBEPKAAIOLLIErO MOKYMKY.

[laHHasi rapaHTVsi He PaCrPOCTPaHSETCS Ha JIloGble
NOBPEXEHNS, NONYHEHHbIE B PE3y/ibTaTe HapyLLEH!s
npaBuJI 3KCMNyaTaLym, aBapuiHON CUTYaLMK U
HECAHKLMOHMPOBAHHOTO PEMOHTAL.

PEMOHT W11 BAMEHA, MPEOYCMOTPEHHbBIE
HACTOSALLIEVI TAPAHTUEW, ABNIAKOTCA 5
NCKMOYUTETIbHbIM CPEACTBOM MPABOBOW
SALLTBI /153 BAKA3YMKA, KOMMAHVIA CHROME
HEARTS HE HECET OTBETCTBEHHOCTW 3A
JIOBbIE KOCBEHHBIE YEBITKV B CBA3K C
HAPYLLEHVEM KAKX-/TNEO BLIPAXKEHHbBIX

VN NOOPASYMEBAEMBIX TAPAHTIN HA

JOAHHbBIVI NMPOOYKT. 3A ICK/TKOHEHMEM

CJYHAEB, MNPEQYCMOTPEHHbIX NMPUMEH1MbIM
3AKOHOLATE/IbCTBOM, JTOBAA MOJPA3YMEBAEMAA
FAPAHTUA TOBAPHOCTU VI NPUrOOHOCTU /1A
OMNPEAENEHHOW LIENV B OTHOLLEHW OAHHOIO
MNPOAYKTA OrPAHNYMBAETCHA CPOKOM [JEVICTBAA
JOAHHOVI TAPAHTUIA

[opHosbiKHbIe 04k Chrome Hearts npeacTasastoT
OGO CPEACTBO MHAVIBIAYaNbHOM 3alyTbl (C3). Mpn
9TOM Ha HUX PacTPOCTPaHSETCS AecTare PernameHTa
EC 2016/425, 1 OHM OTBEHAIOT raPMOH3UPOBAHHOMY
(cornacosaHHoMy) cTaHaapTy EN 174:2001.

O6Lwas MHgopMaums 1 NokasaH!s K NPYMEHEHNIO.



MpopykT paspaboTaH Ana obecneyeHrs aneKBaTHoN
3aLLMTLI OT COSIHEYHOTO W3/YHEHIS B COOTBETCTBUN CO
crangapToM EN 174:2001. Mogenb npepHas3HadeHa ans
YMEHBLLEHIS! BO3AEMCTBUS COIHEYHOTO U3/yHeHs B
CONMHEUHbIX 11 OBbIUHBIX YCNIOBYISIX SKCMyaTaLym, HO He ANst
KOpPeKUMn pedparumn. IHCTpyKums no skcnnyartauun. B
Lensx 3amThl NpoayKTa OT YAApOB 1 NpeaoTepalLeHns
06pa3oBaHus LiapaniH Ha NMH3ax NPOAYKT AOSKEH
XPaHWUTLCS B COOTBETCTBYIOLLIEM (DyTNISIPE, KOTOPbIA
BXO[MT B KOMM/EKT MOCTaBKW. ONTUMa/bHbIE YC/IOBMS
TPAHCMOPTUPOBKM rapaHTVPYIOT KaYeCTBEHHYIO 3aLMTy OT
COMHEYHbIX NTy4eit.

Yxop v obcnyxvBaHne. g 04NCTKI BHYTPEHHEN NNH3bI
MCMOSb3YITE YMCTYIO CyXYto TKaHb 113 MUKpOdMOpbI. He
UCTIONb3YIATE YMCTSLLME CPEACTBA VN BOLY, MOCKOSIBKY
OHM MOTYT MOBPEAVTL MPOTUBO3ANOTEBAIOLLEE NOKPLITHE.
Ecnu nvH3a Hamokna 13-3a nonafiaHns CHera B O4KM, faiTe
en BbICOXHYTb Ha BO3yxe UM aKKypaTHO NPOMOKHUTE
Kannm Bofbl TKaHbIO U3 MKPOMMGPLI. He TpuTe, YToBkI
13BexaTb v NPEAOTBPATUTL PaCNPOCTPaHeHVe BAaKHOM
obnactn. He ncnonb3yiite abpasunsHble MaTepyasbl vv
TKaHW, KOTOPbIE MOryT MOBPEWTL PaBoTy nsbTpa.
TMpeaynpexxaeH s, Mepbl MPEAOCTOPOXHOCTY 1
NPOTUBOMNOKa3aHus. MPOAYKT He NpeaHasHaqeH Ans

TOro, HTOBbI CMOTPETL NPSIMO Ha COSHLE. MPOAYKT He
npvcnocobneH K BO3AENCTBIIO yﬂprad)VlOﬂeTOBle nyyei,
Co3f MICKYCCTE . MpoaykT
He npeHasHayeH A1s 3aLyTel OT J'IIOGI:IX TpasMm B Crydae
yAapa TeepasiMM npeameTami. [ns Hapnexallein pacoTs!
JMH3a AoSKHA ObITb HaAeXXHO 3akper/eHa B onpase.
rOpHO.ﬂb\)KHbIE OYKM HE OO/MKHbBI UCMNOB30BaTLCA B
KaYecTBe MPOM3BOACTBEHHOrO CPEACTBA 3alyTsl. He
MCTONB3YiATE FOPHOSbIKHBIE O4KIA B [IOPOTE 11 BO BPEMS!
BOXEHIS.

YX0f, 3a CTEP/MHIOBbIM CEPEBPOM. MOPHObIKHBIE 04K
Chrome Hearts ykpalUeHbl 3/IEMEHTaMI 13 CTEPSIMHIOBOrO
cepebpa .925 npobbl. CTepmHroBoe cepebpo Ha AaHHOM




U3AENNN TaKXKe UMEET NOKPLITUE U3 HICTOro cepetpa,
YTOBbI YMEHBLUNTH BEPOSITHOCTb MOTYCKHEHMS!.

YuicToe cepebpo CIMLLKOM MSArkoe 18 6onbLUnHCTBa
Lieneit NPUMEHEHIS, NO3TOMY ANst 6O/bLUEN NPOYHOCTU 1
[I0/IFOBEYHOCTY €70 CMELLMBAIOT C [PYrvMIA MeTanIamu:
cepebpo .925 npobbl cocTonT Ha 92,5% 13 cepebpa 1 Ha
7,5% — 13 6a3080ro meTas1a. ViMeHHo 1s-3a 6a3osoro
meTan/ia Y1CToe CepetPO CKIIOHHO K MOTYCKHEHMIO NP
peakLym ¢ Cyibduraamn B BO3ayxe.

Y706l NOAAEPKMBATE CTEP/IMHIOBOE Cepebpo Ha onpase
B HAZLNEXALLEM COCTOSIHUMN, XPAHUTE OYKM B MPOXIAHOM
CYXOM MECTE, HanpyMep, B 4YEX/E [/151 TOPHOMBDKHBIX
oukoB Chrome Hearts. He nopgepraiite nspgenvie
BOB/ENCTBIIO KaKVX-IMBO arPECCUBHBIX XUMNHECKUX
BeLLecTs. OCTOPOXHO OBPALLANTECH C TOBAPOM, MOCKOSIbKY
CTEP/IMHIOBOE CEPEBPO MSMKOE MO CBOVIM CBOMCTBAM.

He nopisepraiite CTep/MHrosoe cepebpo HpesMepHOMY
[1aB/EHWIO, MOCKOJIbKY 3TO MOXET NPYBECTM K AedopmMaLim
1 NOBPEXAEHNAM.

Mpw NOTYCKHEHUM 1 HEOBXOAMMOCTY O4NCTKN cepebpa:
MCMOSb3YITe CPEACTBO A/15 MONMPOBKM cepebpa u
LLIETKY /M TKaHb A/151 O4MCTKM Cepebpa v MpoTupanTe
NOBEPXHOCTb B MPOAOSIBHOM Hanpas/eHuy. Hukoraa

HE OYMLLANTE NOBEPXHOCTb KPYrOBbIMU ABVKEHVAMM,
MOCKOSIbKY STO MOXET NPUBECTY K MOSIB/IEHVIO LiaparniH.
3avacTylo BiafebLibl OCTABNSIOT NOTYCKHEHMS!

B Yrny6neHmsX, 4Tobbl yyyLLINTL BHELLHWIA BAL,

uanenvs. ECM Bbl enaeTe yaanuTs NOTYCKHEeHUs 13
TPYAHOLOCTYMHbBIX MECT, UCTOMb3YITE O4eHb MSAMKYIO
LLETKY, KaK, Harnpumep, Y AETCKON 3yBHOM LLETKN 1
LLETKM M3 KOHCKOrO BOSIOCA 19 O4UCTKN HOBESIMPHbIX
n3fenuin n3 cepebpa. Mocne O4UCTKU CPEACTBOM ANS
NOSIMPOBKM Cepebpa yAamTe OCTaTKI CPeACTBa Npu
MIOMOLLM YMCTOM TKaHM.

JIns ieKopaTUBHBIX 3IEMEHTOB 13 cepebpa UCToNb3yiiTe
TO/BKO CeumabHoe CPEACTBO — CPEACTBA A YNCTKA
ApYrviX MeTas/IoB MOMyT COfiEPXaTb Mesikue abpasviBHble



YaCTULbl, KOTOPbIE HEMBBEXHO BBIZOBYT MeSIKMIE LiapaniiHil
B TOW WM WHOW hopme.

O6palLiaeM BHIMAHE, YTO HaLK CEPEGPsHbIE U3fenVs
MPOXOAST CrieLyansHyio 06paboTKy, 415 NPUAaHNS
MOBEPXHOCTMN 60JIEE TYCKION TEKCTYPbI 1 UMUTALN
achekTa cTapuHbl. Bbl He 0653aHbl yCTpaHsTb
MOTYCKHEHWE anemeHToB U3 cepebpa. OTaenbHble
MOTYCKHEBLLVE Y4aCTKI B TPYAHOAOCTYMHbIX MecTax
[06aBAT U3AEMIO HEOBLIMHOCTN 1 CO3AAAYT 6N1aropoAHbIA
BUHTaKHbIN 3(PeKT.



Upozornenie vyrobcu

Zaruéné podmienky pre vyrobky znacky Chrome Hearts
Eyewear poskytuji zaruku na vyrobné chyby pocas doby
stanovenej zakonom v prisludnej krajine. V ramci tejto zaruky
plati, Ze ak sa vyskytne poskodenie akéhokolvek dielu z
hlladiska materiélu alebo vyroby, bude opraveny, zdarma
nahradeny alebo budu vratené peniaze.

Okuliare vrétte predajcovi okuliarov Chrome Hearts spolu s
dokladom o kupe.

Této zéruka nepokryva ziadne poskodenie v dosledku
nespra’vneho zaobchadzania, nehody alebo neautorizovanej
opravy &i Gpravy.

OPRAVA ALEBO VYMENA VYROBKU POSKYTNUTA \
RAMC\ TEJTO ZARUKY JE VYHRADNOU NAHRADOU PRE
ZAKAZNIKA. SPOLOCNOST CHROME HEARTS NENESIE
ZODPO\/EDNOST ZA Z\ADNE NAHODNE POSKODENIA
AKO PORUSENIA AKYCHKOL\/EK \/YSLO\/NYCH

ALEBO IMPLICITNYCH ZARUK NA TENTO VYROBOK S
\/YN\MKOU ROZSAHU STANOVENEHO Vv PRISLUSNYCH
PRA\/NYCH PREDPISOCH JE AKAKOLVEK \MPL\CITNA
ZARUKA PREDAJNOSTI ALEBO YHODNOSTI NA URCITY
UCEL VO VZTAHU K TOMUTO VYROBKU OBMEDZENA
NA DOBU TRVANIA ZARUKY.

Lyziarske okuliare Chrome Hearts st osobné ochranné
prosmedky (OOP) podiiehajtice nariadeniu EU &. 2016/425 a
sU v sulade s harmonizovanou normou EN 174:2001.
V&eobecné informécie a indikacie na pouZitie. Vyrobok je
navrhnuty tak, aby poskytoval primerant ochranu pred
slne¢nym Ziarenim v stlade s EN 174:2001. Model je
navrhnuty tak, aby znizoval G¢inky sine¢ného Ziarenia pri
slne¢nom a normalnom pouzivani, ale neposkytoval korekcie
lomu.

Pokyny na pouzivanie. V§robok je potrebné uchovat v
prislusnom dodanom puzdre, aby nedoslo k poskriabaniu
SoSoviek a na ochranu vyrobku pred narazmi. Optimélne
podmienky pri preprave vam zaruéia kvalitni ochranu pred
slne¢nym Ziarenim.



Starostlivost a tdrzba. Na ¢istenie vnutornej §oovky pouzite
Cistu a sucht handri¢ku z mikrovidkna. Nepouzivajte ziadne
Cistiace prostriedky ani vodu, pretoZe mézu poskodit vrstvu
proti zahmlievaniu. Ak sa $o8ovka namoci od snehu, ktory
sa dostane do okuliarov, nechajte ich uschnut na vzduchu
alebo jemne utrite kvapky vody handri¢kou z mikroviakna.
Netierajte, aby ste sa vyhli a zabranili ireniu mokrej oblasti.
Nepouzivajte abrazivne prostriedky alebo handricky, ktoré by
monhli poskodit vlastnosti filtra.

Upozornenia, opatrenia a kontraindikacie. Vyrobok nie je
ur¢eny na priame pozeranie do slnka. Viyrobok nie je uréeny
na vystavenie UV Ziareniu z umelého zdroja. Viyrobok nie

je uréeny na ochranu pouzivatel'a pred zranenim v pripade
narazu tvrdym predmetom. Na dosiahnutie spravneho
vykonu musia byt §o8ovky bezpeéne upevnené v rame.
Okuliare nesluZia ako ochranny prostriedok na pracu v
priemyselnom prostredi. NepouZivajte okuliare na cestach
ani pri riadeni vozidiel

Starostlivost o mincové striebro. Okuliare Chrome Hearts
obsahuji prvok z mincového striebra s rydzostou .925.
Mincové striebro na tomto vyrobku je pokryté pokovovanim
z Gistého mincového striebra na predchadzanie straty lesku.
Cisté striebro je na vagsinu celov prilis makke, preto

sa zmiesava so zliatinami, ktoré mu dodavaju pevnost a
odolnost — mincové striebro s rydzostou .925 obsahuje 92,5
% striebra a 7,5 % zakladného kovu. Préave kvoli obsahu
zékladného kovu ma mincové striebro tendenciu stracat lesk
v désledku reakcie so sulfidmi vo vzduchu.

Sprévna udrzba mincového striebra na rame si vyZzaduje,
aby ste ram skladovali na chladnom a suchom mieste,
napriklad v puzdre na okuliare Chrome Hearts. Nevystavujte
ho Ziadnym silnym chemikéliam. Zaobchadzajte s nim
opatrne, pretoze mincové striebro méa prirodzent tendenciu
makndt. Nevystavujte mincové striebro nadmernému tlaku,
pretoze sa moze zdeformovat alebo poskodit.

Ak striebro za¢ne stracat lesk, vyzaduije si Cistenie. Pouzite
lestidlo na striebro a Cistiacu kefku ¢i handricku na striebro



a gistite ho pohybmi v pozdiznom smere. Nikdy ho necistite
kruzivymi pohybmi, pretoZe to méze sposobit Skrabance.
Spotrebitelia Casto ponechaju patinu v hibsich $trbinach,
aby vylepsili vzhlad produktu. Ak vak chcete patinu z tazsie
dostupnych miest odstranit, pouZite velmi jemnu kefku,
napriklad detskd zubnd kefku alebo kefku na strieborné
3perky z konského viasu. Po vygisteni pomocou lestidla na
striebro odstrarite zvysky cistiaceho prostriedku zo Sperku
¢istou handri¢kou.

Na strieborné Gasti vyrobku pouzivajte len lestidio na
striebro, pretoze iné Cistiace prostriedky na kov mézu
obsahovat malé abrazivne ¢astice, ktoré by mohli poméct
pri Cisteni povrchu, ale urcite by zanechali nejaké jemné
Skrabance.

Upozorriujeme, Ze strieborné sucasti st oSetrované pomo-
cou $pecidlneho patinaéného procesu, aby ziskali patinu

a starozitny vzhlad. Nemusite preto zo striebornych casti
odstranit vetku patinu. Ak ponechate istu patinu v tazsie
dostupnych miestach, doda to vyrobku $tyl a staroZitny
vzhlad.



Nota del fabricante

La politica de garantia de Chrome Hearts Eyewear protege
contra defectos de fabricacion durante un periodo desig-
nado por ley en cada pais. Bajo esta garantia, si alguna
pieza resultara defectuosa tanto en los materiales como

en la fabricacion, seré reparada, reemplazada sin cargo o
reembolsada.

Devuelva las gafas junto con el comprobante de compra a
su distribuidor de gafas Chrome Hearts.

Esta garantia no cubre ningdin dafio como resultado de

un mal manejo, accidente o reparacion ni modificacién no
autorizada. .

LA REPARACION O EL REEMPLAZO SEGUN SE
PROPORCIONA BAJO ESTA GARANTIA ES RECURSO |
EXCLUSIVO DEL CLIENTE, CHROME HEARTS NO SERA
RESPONSABLE DE NINGUN DANO INCIDENTAL POR
INCUMPLIMIENTO DE CUALQUIER GARANTIA EXPRESA
O IMPLICITA DE ESTE PRODUCTO. EXCEPTO EN LA
MEDIDA EN LA QUE LA LEY APLICABLE LO ESTIPULE,
CUALQUIER GARANTIA IMPLICITA DE COMERCIABILIDAD
O APTITUD PARA UN PROPOSITO PARTICULAR DE

ESTE PRODUCTO SE LIMITA A LA DURACION DE ESTA
GARANTIA

Las gafas de nieve Chrome Hearts son equipos de
proteccién personal (EPI), se rigen por el Reglamento de

la UE 2016/425 y cumplen con la norma armonizada EN
174:2001.

Informacion general e indicaciones de uso. El producto esta
disefiado para proporcionar una proteccion adecuada con-
tra la radiacion solar de acuerdo con la norma EN 174:2001.
El modelo estéa disenado para reducir los efectos de la
radiacion solar en condiciones soleadas y de uso normal,
pero no para proporcionar correcciones refractivas.
Instrucciones de uso: El producto debe guardarse en el
estuche apropiado suministrado para que las lentes no se
rayen y para proteger el producto de impactos. Las condi-
ciones 6ptimas de transporte le garantizaran una proteccion



solar de calidad.

Cuidado y mantenimiento. Para limpiar la lente interior,
utilice un pafo de microfibra limpio y seco. Evite el uso de
limpiadores o agua, ya que pueden dafar la capa antivaho.
Si la lente se moja debido a que la nieve cae sobre las gafas,
déjela secar al aire o limpie suavemente las gotas de agua
con un pano de microfibra. No frotar para evitar y evitar que
la zona htimeda se extienda. No utilice productos o pafos
abrasivos que puedan dafar las caracteristicas del filtro.
Advertencias, Precauciones y Contraindicaciones. El
producto no es adecuado para mirar directamente al sol.

El producto no es adecuado para la exposicion a los rayos
UV producidos por fuentes artificiales. El producto no esta
disefado para proteger al usuario de todas las lesiones en
caso de impacto con objetos duros. Para lograr un correcto
funcionamiento, la lente debe colocarse de forma segura
en la montura. Las gafas no deben utilizarse como equipo
de proteccion industrial. No utilice gafas protectoras en
carretera ni para conducir.

Cuidado de la plata esterlina: Sus gafas Chrome Hearts
incluyen adornos en plata de ley .925. La plata esterlina de
este articulo también se ha recubierto con un bafo de plata
esterlina pura para reducir la posibilidad de que se emparie.
La plata pura es demasiado blanda para la mayoria de usos,
por lo que se mezcla con aleaciones para obtener mayor
resistencia y durabilidad: la plata esterlina .925 se compone
de 92,5 % de platay 7,5 % de metal base. Es el contenido
de metal base lo que le da a la plata esterlina la tendencia a
empanarse cuando reacciona con los sulfuros en el aire.
Para conseguir que la plata esterlina se mantenga cor-
rectamente en su montura, guardelas en un lugar fresco y
seco, como en el estuche para gafas Chrome Hearts. No

lo exponga a productos quimicos agresivos. Manipdlelas
con cuidado, ya que una caracteristica natural de la plata
esterlina es la de ablandarse. No coloque la plata esterlina
bajo una cantidad excesiva de presién, ya que puede
deformarse o danarse.



Si la plata comienza a empanarse y requiere limpieza. Utilice
un pulidor de plata y un cepillo o pafo de limpieza para plata
y frote con un movimiento longitudinal. Nunca las limpie con
movimientos circulares, ya que podrian arafarse. A menudo,
los consumidores dejan el deslustre en las grietas profundas
para realzar el aspecto de la pieza; sin embargo, si desea
quitar el deslustre de las areas dificiles de alcanzar, use un
cepillo muy suave como un cepillo de dientes para nifios o
un cepillo de plata de crin para joyeria. Después de limpiar
con un pulidor de plata, use un pafio limpio para eliminar
cualquier residuo del limpiador de joyas.

Solo use pulimento para plata en las decoraciones
plateadas, otros limpiadores de metales pueden tener
pequefas particulas abrasivas que pueden ayudar a limpiar
la superficie, pero que inevitablemente causaran algin tipo
de arafiazos finos.

Tenga en cuenta que nuestras piezas de plata estan trata-
das con un proceso especial para antigliedades para darles
un aspecto antiguo y deslustrado. No se sienta obligado a
quitar todo el deslustre de las piezas de plata. Dejar parte
del deslustre en areas dificiles de alcanzar agrega definicion
Y un aspecto antiguo.



Anmérkning frén tillverkaren

Chrome Hearts Eyewear garantipolicy galler for tillverknings-
fel under en period som definieras av lagen i respektive
land. Denna garanti erbjuder reparation eller ersattning utan
kostnad eller terbetalning om nagon del skulle visa sig vara
defekt i antingen material eller tillverkning.

Returnera glaségonen tillsammans med inképsbeviset till
éterforsaljaren av dina Chrome Hearts-glaségon.

Denna garanti tacker inte skador till foljd av felaktig hanter-
ing, olyckor eller obehdrig reparation eller modifiering.
REPARATION ELLER UTBYTE UNDER DENNA GARANTI
AR DEN ENDA ATGARDEN SOM FINNS TILLGANGLIG
FOR KUNDEN, CHROME HEARTS SKA INTE HALLAS
ANSVARIGA FQR OAVSIKTLIGA SKADOR PA GRUND AV
BROTT MOT NAGON UTTRYCKT ELLER UNDER-
FORSTADD GARANTI FOR DENNA PRODUKT. FORUTOM,
| DEN UTSTRACKNING SOM TILLAMPLIG LAGSTIFTNING
FORESKRIVER, AR VARJE UNDERFORSTADD GARANTI
OM SALJBARHET ELLER LAMPLIGHET FOR ETT VISST
ANDAMAL PA DENNA PRODUKT BEGRANSAD TILL
DENNA GARANTIS GILTIGHETSTID

Chrome Hearts-snoglasdgon &r en personlig skyddsutrust-
ning (PPE) och regleras av EU-férordningen 2016/425 och
efterlever den harmoniserade standarden EN 174:2001.
Allméan information och indikationer fér anvandning. Produk-
ten &r utformad for att ge tillrackligt skydd mot solstraining

i enlighet med EN 174:2001. Modellen &r utformad for att
minska effekterna av solstralning under soliga och normala
anvandningsforhallanden men inte for att ge brytningskor-
rigeringar.

Bruksanvisning. Produkten méste forvaras i ett lampligt fo-
dral for att undvika att linserna repas och skydda produkten
frén stotar. Optimala transportférhallanden garanterar ett
hogkvalitativt solskydd.

Vard och underhdll. For att rengéra den inre linsen,

anvénd en ren, torr mikrofiberduk. Undvik att anvénda
rengoringsmedel eller vatten, eftersom dessa kan skada



anti-imbelaggningen. Om linsen blir b6t av att snd kommer
in i glasbgonen, lat den lufttorka eller dutta forsiktigt pa
vattendropparna med mikrofiberduken. Gnugga inte for

att undvika och férhindra att det vata omradet sprider sig.
Anvand inte slipande produkter eller trasor som kan skada
filtrets egenskaper.

Varningar, forsiktighetsatgarder och kontraindikationer.
Produkten &r inte anpassad for att titta direkt pa solen.
Produkten &r inte anpassad for exponering mot UV-strélning
som produceras av artificiella kéllor. Produkten &r inte
designad for att skydda béraren fran all skada vid stétar mot
hérda objekt. Fér korrekt funktionalitet méste linsen sitta
fast ordentligt i bagen. Glasdgonen far inte anvandas som
industriell skyddsutrustning. Anvand inte glasbgonen pa
vagen och nar du framfor ett fordon.

Vard av sterlingsilver. Dina Chrome Hearts-glaségon in-
nehaller motiv i .925 sterlingsilver. Sterlingsilvret pa denna
produkt har &ven belagts med en ren silverplatering for att
reducera risken for att skada.

Rent silver ar for mjukt for de flesta anvandningsfall. Dérfor
blandas det med legeringar som erbjuder 6kad styrka och
héllbarhet. .925 sterlingsilver bestér av 92,5 % silver och 7,5
% basmetall. Det &r basmetallen som ger sterlingsilver en
tendens att missfargas nér den reagerar med sulfider i luften.
For att varda sterlingsilvret pa din bage bor du forvara den
pa en sval och torr plats sasom fodralet till dina Chrome
Hearts-glasdgon. Utsatt inte for aggressiva kemikalier.
Hantera forsiktigt eftersom sterlingsilver har en naturlig
tendens att bli mjukt. Placera inte sterlingsilver under for
hégt tryck da det kan bli forvrangt eller skadat.

Om silvret borjar missfargas och kraver rengéring. Anvand
ett poleringsmedel och en rengéringsborste eller trasa

for silver och gnid in i I&ngdriktningen. Rengdr aldrig med
en cirkulér rérelse da det kan orsaka repor. Ofta lamnar
véra kunder rmssfargnlngen i de djupare sprickorna for att
férbattra utseendet pa glaségonen. Om du dock vill ta bort
missfargningen fran svaratkomliga omraden kan du anvand



en mycket mjuk borste sdsom ett barns tandborste eller

en silverborste for smycken med hasthar. Efter rengéring
med poleringsmedel for silver ska du anvanda en ren trasa
for att ta bort eventuellt kvarvarande rengéringsmedel fran
dina smycken.

Anvand endast poleringsmedel for silver pa silverdekoration-
erna da andra metallrengéringsmedel kan ha sma slipande
partiklar som kan hjélpa till att rengdra ytan, men oundvikli-
gen kommer att orsaka négon form av fina repor.
Observera att véra silverdetaljer behandlas med en speciell
process for att ge ett flackat och antikt utseende. Kénn inte
att du maste ta bort all missfargning frén silverdetaljerna. Att
lamna en del av missfargningen pa svaratkomliga omraden
ger karaktér och ett antikt utseende.
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Ureticinin notu

Chrome Hearts Eyewear Garanti Politikasi, her Ulkede
yasalarca belirtilen stire boyunca Uretici kusurlarina karsi
garanti sunmaktadir. Bu garanti kapsaminda, herhangi bir
parca malzeme veya Uretim agisindan kusurluysa onarilacak,
Ucretsiz olarak degistirilecek veya para iadesi yapilacaktir.
GozIigu satin alma belgesiyle birlikte Chrome Hearts Gozlik
saticiniza iade edin.

Bu garanti, hatall kullanim, kaza, yetkisiz onarm veya
degisiklikten kaynaklanan herhangi bir hasar kapsamaz.

BU GARANTI KAPSAMINDA SUNULDUGU GIBi ONARIM
VEYA DEGISTIRME MUSTERI'NIN KENDINE OZEL COZU-
MUDUR. CHROME HEARTS, BU URUN ILE iLGILI ACIK
VEYA ZIMNI HERHANGI BIR GARANTI IHLALINDEN DOLAYI
OLASI ZARARDAN SORUMLU DEGILDIR. GEGERLI
YASALARIN SAGLADIGI OLCU DISINDA, BU URUNDE
SATILABILIRLIK VEYA BELIRLI BIR AMACA UYGUNLUK
GARANTILERI BU GARANTI SURESIYLE SINIRLIDIR.
Chrome Hearts kar gozltkleri Kisisel Koruma Ekipmanidir
(KKE), 2016/425 AB Yonetmeligine tabidir ve uyumlastinimis
standart EN 174:2001 ile uyumiudur.

Genel Bilgiler ve Kullanim Endikasyonlari. Uriin, EN
174:2001 uyarinca glines Isinlarina kars! yeterli koruma
saglayacak sekilde tasarlanmistir. Model, gtinesli ve normal
kullanim kosullarinda glines isiniminin etkilerini azaltmak icin
tasarlanmistir ancak kinima dizeltmeleri saglamaz.

Kullanim talimatlari. Lenslerin gizilmemesi ve Griintin darbel-
erden korunmasi icin Uriin beraberinde verilen uygun kutuda
muhafaza edilmelidir. Optimum tasima kosullan size kaliteli
glines korumasini garanti eder.

Bakim ve Onarim. Ig mercegi temizlemek igin temiz, kuru

bir mikrofiber bez kullanin. Bugu énleyici kaplamaya zarar
verebileceginden herhangi bir temizleyici veya su kul-
lanmaktan kaginin. Lens, goézlugin icine giren kar nedeniyle
islanirsa, acik havada kurumasini bekleyin veya su damlalarini
mikrofiber bezle hafifce silin. Islak alanin yayiimasini nlemek
ve dnlemek igin ovalamayin. Filtre 6zelliklerine zarar verebil-



ecek agindinci Urlinler veya bezler kullanmayin.

Uyarilar, Onlemler ve Kontrendikasyonlar. Urin dogrudan
glinese bakmak icin uyarlanmamistir. Uriin, yapay kaynaklar
tarafindan Uretilen UV isinlarina maruz kalmaya uygun
degildir. Urlin, sert nesnelerle garpma durumunda kullaniciyi
tim yaralanmalardan korumak igin tasarlanmamistir.

Dizglin calismasl icin lens gergeveye saglam bir sekilde
takimalidir. Gozlkler endustriyel koruma ekipmani olarak
kullaniimamalidir. Yoldayken ve ara¢ kullanirken gézlik
kullanmayiniz.

Som GUmUs'tin Bakimi. Chrome Hearts gozItiginiz,

.925 ayar gumusten motifler icerir. Bu Grlndeki gimus

de kararma olasiligini azaltmak icin saf glimus kaplama ile
kaplanmistir.

Saf gimis gogu kullanim igin ¢ok yumusaktir, bu nedenle
daha fazla glic ve dayanikliik icin alagimlarla kanstirilir— .925
ayar som gtimuis, %92,5 giimus ve %7,5 baz metalden
olusur. Som giimise havadaki silfirlerle reaksiyona
girdiginde kararma egilimini veren ana metal igerigidir.

Som giimiisti ergevenizde diizglin bir sekilde muhafaza
etmek igin gergeveyi Chrome Hearts gozlik kilifiniz gibi

serin ve kuru bir yerde saklayin. Sert kimyasallara maruz
birakmayin. Som, yumusatma 6zelligine sahip oldugundan
dikkatli kullanin. Bozulabilecegi veya hasar gorebilecedi igin
som glimust asin basing altinda tutmayin.

GUmsiiniz kararmaya baslarsa ve temizlenmesi ger-
ekiyorsa. Litfen giimus cilasi ile giimUs temizleme firgasi
veya bezi kullanin ve uzunlamasina hareketlerle ovalayin.
Gizimelere neden olabileceginden asla dairesel hareketlerle
temizlemeyin. Cogu zaman tliketiciler, parganin gérinimand
artirmak icin lekeyi derin yariklarda birakir. Ancak, ulasiimasi
zor bélgelerdeki lekeyi gikarmak istiyorsaniz, cocuk dis firasi
gibi gok yumusak bir firga veya micevher at kil gimus firgasi
kullanin. Gimus cilasi ile temizledikten sonra, micevherin-
izde kalan temizleyiciyi temizlemek icin temiz bir bez kullanin.
GUmUs dekorlarda sadece giimus cilasi kullanin, diger metal
temizleyiciler, ylizeyi temizlemeye yardimei olabilecek kiciik




asindiricl pargaciklara sahip olabilir ancak kaginiimaz olarak
ince giziklere neden olur.

Latfen glimis parcalarmizin kararmis, antika bir goriniim
vermek icin ¢zel bir eskitme islemine tabi tutuldugunu
unutmayin. Giimus parcalardan tim lekeleri gikarmak
zorunda oldugunuzu distinmeyin. Ulasiimasi zor alanlarda
kararmanin bir kismini birakmak, keskinlik ve antika bir
gorinim katar.
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